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Annomayus. lpoanamusuposansl 803 MeTagopuyecKkue AECKPHUIIIAHN TT1a3 YEIOBeKa B PyCCKOM, aHTIIMICKOM U HC-
MAHCKOM $SI3bIKaX. YCTaHOBJICHBI UX OOIIME M HAIIMOHAIBHO-CIIEU(UUECKUE YePThl. BhIeaeHb SMINPHIHBIC IPU3HAKU
a3 (uBeT, pa3mep, GopMa u Ap.) U ICHOTATUBHBIC 00JIaCTH (PACTCHUs, )KUBOTHBIC, JIMIIA, MATCPHAIBHBIC TPOIYKTHI
TpyZAa | JIp.), KOTOpbIE BBICTYIAIOT B KaY€CTBE MCTOUYHHMKA STAJIOHOB CPAaBHEHHs IPH MeTadOpHIECKOM ONMCAHUH TJIa3
yenoBeka. C(hopMyHpoBaHbl BEPOSTHBIC TPUYUHBI YaCTOTHBIX PA3IMYMH AIMITMPUHHBIX TPU3HAKOB IV1a3, a TAKXKE OIpe-
JieTIeHbI (PaKTOPBI, BIMSIOIINE Ha BEIOOP M YaCTOTHOCTD JICHOTATHBHBIX 00JIacTeH.
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AKisl YTUTBIBAIOIb HA BBIOAD 1 9aCTOTHACIH I9HATATHIYHBIX a0lacIiel.
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SENSORY CHARACTERISTICS AND REFERENTIAL STANDARDS
IN THE METAPHORICAL DESCRIPTION OF HUMAN EYES
(BASED ON RUSSIAN, ENGLISH AND SPANISH LANGUAGES)

K. A. KOTOV*

*Minsk State Linguistic University, 21 Zaharava Street, Minsk 220034, Belarus

Abstract. The article analysed 803 metaphorical descriptions of human eyes in Russian, English and Spanish langua-
ges. Their common and national specific features are established. Sensory characteristics of eyes (color, size, shape, etc.)
as well as denotative domains (plants, animals, people, artifacts, etc.), which serve as sources of referential standards in
the metaphorical descriptions of human eyes, are identified. The probable causes for frequency variations of the sensory

characteristics of eyes are formulated, and factors, influencing the selection and frequency of denotative domains, are
identified.

Keywords: human eyes; description; sensory characteristic; denotative domain; referential standard; national and cul-
tural specificity; radial categorisation.

BBenenue

Jnist uenoBeka rasa sBIsIoTcS 0Co0eHHBIM opratoM [ 1, ¢. 390]. OHu urparot 3HaYUTEIBHYIO POJIb B BOC-
MIPUATUH APYTUX JO/IEH U MEXITMYHOCTHOM OOIIEHHUH: «...TJ1a3a ¥ MX BBIPAXKEHHUS, 8 TAKXKE B3IVISIIbI OTHOCATCS
K BaKHEMIITMM KOMMYHUKaTHUBHBIM cpencTBam» [2, c. 378].

Hacrosiiiee rccrneoBanue MOCBSIIEHO CPABHUTEILHOMY aHAIN3Y MeTahOpUIECKUX JCCKPUITIIUNA SMITH-
PUIHBIX IPU3HAKOB I71a3 YeJI0BEKAa B TPEX HEOIN3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKAX: PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M HCITAHCKOM.
OMnupuiiHbIe TPU3HAKHN — 3TO IPU3HAKH, BOCIIPHHIMAaeMble OpraHaMH YyBCTB M OCO3HABAEMbIE YEIIOBEKOM
B pe3yJbTaTe OJIHOCTYIIEHYaTON MBICIIUTEIEHOM ONEpally COMTOCTABIEHMS UX € 3TanoHoM [3, ¢. 21]. Tak, k aM-
MUPHUIHBIM ITPU3HAKAM TJ1a3 YeJI0OBEKa OTHOCITCS I[BET, pa3Mep, GopMa U T. [1.: PyC. ...OH Obll uepeH, — He ced;
u — odunen, scecmouunucy ouxo 60oposozo ueema znaza (HKPS (Annpeit benbrii. Mocksa. Y. 2. MockBa
ox ynapoM. 1926)); anrin. ...her tiny porcine eyes are almost obliterated by the assault of her round glis-
tening flesh °...ee KpoleyHbIe CBUHbIE IVIA3KHU MMOYTH HCYE3aJIN IOl HATUCKOM Oy TIOBATOH, JIOCHSLIEHCS
miotn’' (COHA (DeLillo D. Ratner’s star. 1976)); ucn. ...razén mds que suficiente para que me quedase
prendado de sus ojos verdes como el trigo en primavera ‘...3TOro 0Ka3aJloCh 10CTaTOYHO, YTOOBI 51 HABCE-
T7Ia YTOHYJ B ee IJ1a3ax, 3eJIeHbIX, Kak BeceHHUe Kosochs muennnbl’ (CNDHE (Ramén H. El secreter del
Rey. 1995)).

AKTyallbHOCTh JTAHHOW PaOOThI OMpeeNsseTcs aHTPOTOUEHTPUIECKOW HATPaBICHHOCTHIO COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEJOBAHMM, C OTHON CTOPOHBI, M 3HAYMTEIBHBIM HHTEPECOM K MeTadope, ¢ APYroi cTo-
pousl. HecMoTps Ha Hanmmame My OIUKaIiii, MOCBAIICHHBIX MeTa(hOPHUUECKOMY OTIMCAHHIO TEJIA U €0 SJIEMEHTOB,
KOJIMYECTBEHHO-KaueCTBEHHBIN COMOCTAaBUTENbHBIN aHATN3 MeTa(OPHUECKUX JCCKPUILINI SIMITUPUITHBIX IPH-
3HAKOB I71a3 YeJI0BeKa B HEOMM3KOPOICTBEHHBIX S3bIKaX B PaMKaX KOTHUTHBHOTO M JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUIE€CKOTO
MIOJXO/IOB ITPOBOJIUTCS BIIEPBEHIE.

Mertadopa naBHO IpUBJIEKaeT BHUMAHNE S3bIKOBENOB. ECIN ¢ TOYKHM 3peHuUs KIIaCCHIECKOH PUTOPUKH (Ha-
yrHasi ¢ ApUCTOTENs) MeTa)opa paccMaTpUBAETCsI MIPEXK/IE BCETO KaK CTHIIMCTHYECKHUIA IPUEM, TO C MTO3ULIUU
JITHTBUCTUKH (OCOOCHHO B TIOCIEAHNE NECATUICTHS) OHA CYUTACTCS HE TOIBKO (UTYPOH pedud, HO U OJHUM
U3 KIIFOUEBBIX KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, BRKHBIM 3JIEMEHTOM KOMMYHHKALMU, MapKEPOM HallMOHAIBHO-
KyJIBTYpHBIX pa3inyuii. B CBSI3U ¢ 5TUM B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH C(HOPMUPOBATIOCH HECKOIBKO TIOAXOI0B
K U3Y4YCHUIO MeTaopbl: KOTHUTHBHBIN, MParMaTHueCcKuil, GyHKIMOHAIBHBIN, TUHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKHUH,
(unmoreHeTHYECKUHN (IBOTIOIMOHHBIN) U JIP.

KoruutusHsit moaxo Bo3HUK B 1980-x rr. OH A0 cUX TOP NPEACTABISCTCS OJHUM U3 BEAYIINX HAIPABICHUIA
nccnenoBanus Metadopsl. k. Jlakodpd u M. J[’KOHCOH — OCHOBOTIOIONKHUKHA KOTHUTHBHOTO TTOIX0/Ia — TI0-
Kazaju, 4To OOBbIZICHHAs MOHATUIHAS CHCTEMa YeJIOBEKa 110 CyTH CBOEH MeTadopuyHa: «...MeTadopa IpoHHU-
3BIBAET HAIy TIOBCEAHEBHYIO KU3HB, TPUYEM HE TOJIBKO S3BIK, HO ¥ MBIIIUIEHUE U ACSITEIHHOCTHY [4, c. 25].
WupiMu crioBamu, MeTadopa paccMaTpUBaeTCsl Kak crmoco0 MO3HAHUS M ONMHCAHHUS MUPA, OMPEICSISIOMUI
BOCIIPUSITHE W JIEHCTBUSA YelloBeka. [IpencTaBureny KOTHUITHBHOTO TTOX0/IAa BBIIETISIOT CUCTEMY 0a30BBIX
KOHIICTITYaIbHBIX MeTaop, B paMKax KOTOPOW OJIHA KOHIIETITyaJbHast 00IacTh (00JacTh UCTOUYHUKA — OoJiee

"3neck u nanee nepeson Hamt. — K. K.
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KOHKpPETHOE€ 3HaHUe, MOJyyaeMoe 4eJIOBEKOM IPU B3aUMOJICHCTBHUM C JIEHCTBUTEIBHOCTHIO) CTPYKTYPHPYET
JPYTYIO0 KOHLENTYyaJdbHYI0 00JacTh (0071acTh e — MEHee SICHOEe, MeHEee KOHKPETHOE, MEHEe ONpeieIeHHOE
3HaHue) [4, c. 10]. Tak, koHIenTyanpHast metadopa Cnop — 3mo 60tiHa TIO3BOIIAET OIMCATh CIIOpP B TEPMHUHAX
BOWHBL: «OH Hanaoan na kaxcooe craboe mecmo B MOei aprymeHTanuu. <...> Ero kputuyeckue 3aMedaHust
Owiu TOYHO 6 yenw. <...> S| HUKOTIa He nobesicoan ero B criope. <...> Eciu BBl UCIIONB3YyeTe 3Ty cmpamezuio,
OH Bac yHuumooicumy» [4, c. 26]. Takum 00pa3oM, COTTIaCHO KOTHUTHBHOMY ITOJIXOY «METa(pOphI TO3BOJISIOT
MMOHUMAThH OJTHY 00JIACTh OTBITA B TEPMHUHAX ApyToi» [4, c. 148].

B ocHOBe mparMaTru4ecKkoro moaxoja JeKaT acleKThl BO3HUKHOBEHHS W (PYHKLMOHHPOBaHUSI MeTado-
PBI B IIpoliecce KOMMYHHUKAIIUU, PACCMAaTPUBAIOTCSI KOHTEKCTyajlbHasi MHTEPHpeTalus MeTadopruIecKoro
BBIPa)KEHUS, HAMEPEHUS TOBOPSALIETO U BO3zelcTBUE Ha aapecara. OOHUM U3 BIMATEIbHBIX HallpaBJICHUH
B paMKax MparMaTU4ecKoro MoJXoja SIBJISIETCS TEOpHs pelieBaHTHOCTU (aHTII. relevance theory), paspa-
6orannas /. Cnepoepom u [l. Bunicon. C no3uumu aanHoil teopuu meradopa He TpeOyeT crennaibHbIX
MEXaHU3MOB /ISl THTEpIPETALH. ABTOPbI YKa3aJli, YTO IOHATHE MEeTa(pOPhI HE ABIAETCS TEOPETUIECKU 3HAUH-
MBIM ]ISl U3y4€HHs BepOaIbHONH KOMMYHHKAIMH, TIOCKOJIBKY HHTEpIIpeTanus MeTa(opbl IPOUCXOHUT TEM Ke My-
TEeM, YTO ¥ MHTEPIIPETaLHs JF000T0 JPYTroro BHICKAa3bIBAHMUS, — ITyTEM ITOKCKA PEJIEBAHTHBIX CMBICIIOB B KOHTEKCTE
[5, p. 84]. NasiMu crtoBamu, MeTadopa — YaCTHBIN CITydai mparMaTndecku 00yCIOBIEHHOTO, HEOYKBAITHLHOTO
yrnoTpeOIeHust si3blka HapsiLy ¢ MEPEHOCHBIM 3HAYeHNEM, THIepOoJIoi, UpoHHed U T. 1. B TaHHOM KOHTEKcTe
B)KHBIMU SIBIISIIOTCSI UMIUTMKATypbl. MeTadopa nodykaaeT agpecara n3BJIeKaTh U3 BHICKa3bIBAHUS JOTIOIHU-
TEJIbHBIE CMBICJIBI M ACCOLMALIMM B KOHTEKCTE, ITO3BOJISISI TOBOPSIIEMY KOCBEHHO BBIPA3UTh OLICHKY, SMOLIUIO
WM HaMepeHue.

OyHKIMOHATBHBIN OAXO0/] NPEAIoaraeT u3yueHre MeTaQ)opbl CKBO3b IIPU3MY €€ POJIU B CTPYKTYPE S3bIKa
1 PEYH C yUETOM TOTO, Kakue (DyHKLMH OHA BBINOJHSACT B PA3HBIX THIIAX JUCKypca. DTOT MOAX0A BO MHOTOM
Oasupyercs Ha uaesx cucTreMHo-(QyHKIMoHaNbHOM uHrBucTuku M. A. K. Xammmaes. B yactHOCTH, YUeHBIH
BBEJI TIOHSTHE IPpaMMaTHYECKOi MeTadopbl, 0003HAYHMB MM CITy4yad, KOTJa Ta WK HHASI CEMaHTHYECKas CTPYK-
Typa BBIPaXKaeTCsl HETUITMYHBIM U151 Hee TPaMMaTH4eCKUM CIIOcOO0OM, OTIIMYHBIM OT HanboJiee npsiMoro, ecTe-
CTBEHHOTO (KOHTPYIHTHOT0) CII0c00a rmepeadn Toro JKe 3Ha4eHUs (HaIpuMep, MPOIIECC BRIPAKACTCS MMEHEM,
Kak Ipy HOMUHAJIU3aluN). B pesynsrare BO3HUKAET TOMOIHUTEIBHOE CMBICIIOBOE U3MEpPEHHE: BhICKa3bIBaHUE
oOnamaeT OyKBaJIbHBIM U OIHOBPEMEHHO MeTa(OpHUECKUM 3HaueHHEM, (POpPMHUpPYSI TEM CaMbIM MHOTOYPOB-
HEBYIO CEMaHTHUCCKYIO CTPYKTYPY U oOorarias BeIpa3uTeIbHbIC BOBMOKHOCTH SI3BIKA [6, p. 626, 658]. Takum
00pa3oM, QYHKIMOHAIUCTHI PaCIIUPUIA TOHUMaHHe MeTadopbl, CUnTas, YTO OHA MPOSIBIISIETCS HE TOJIBKO
Ha YpOBHE JICKCHKH, HO M Ha YPOBHE rpaMMaTuku. I'pammarnyeckas Meradopa xapakTepHa Uil HayqYHOTO
1 0(hUIHMATBHO-AEJI0BOIO CTUJIEH Pedr, B KOTOPBIX HOMHUHALMS CJIOXKHBIX IPOLIECCOB HEPEAKO MPOUCXOIUT
C TIOMOII[bI0 a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTENBHBIX. Tak, B HAYYHOM TEKCTE€ BMECTO COYETAHUs C IJIaroJIoM yueHbvle
NPOAHATUUPOBATU OAHHBIE YACTO YHOTPEOISIeTCsl BBIPaKEHHUE C OTIVIArONbHBIM CYILECTBUTENBHBIM 1P0GEOeH
AHAIU3 OAHHBIX.

Henp3s HE OTMETUTH, YTO SI3BIK TECHO CBSI3aH C KYJBTYpOIi, TIO3TOMY y JIMHTBHCTOB 3apOIMIICS UHTEpEC
K MeTadope Kak HOCUTENIO KyIbTYPHBIX CMBICIIOB. Tak BOSHUK JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHUYECKUH MTOJX0/, OCHOBA-
TEJIM KOTOPOTO ONUPAIOTCS Ha MOJIOKEHUE O TOM, YTO MeTa(opbl OTPAXKAIOT KAPTHHY MHUpa U LIEHHOCTH TOTO
WJIA HHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIeCTBA. B aHTIIOA3BIMHON TpaIUIIK 3TO HAIIPABJICHHUE MTPECTABICHO, B YACTHOCTH,
paboramu 3. KéBeuera u ero nocieaoBaresiMu. YUYeHbIH MOKa3all, YT0, XOTS MHOTHE KOHLIENTyalbHbIE Me-
Taopbl YHUBEPCATIHHBI (OHU KOPEHSTCS B OOLIEUETIOBEUECKOM OIIBITE), UX Pean3alys B I3bIKE MOJKET CyIIe-
CTBEHHO MEHSITBCS B 3aBUCUMOCTH OT KyJ1bTyphl [7]. B kaure [8] 3. Képeuer 000CHOBa UACKO O KYJIBTYPHOR
BapuaTUBHOCTH MeTadop: MeTadopruecKas cucTeMa si3blka TECHO CBsI3aHa C IEHHOCTAMH U OIBITOM KYJIBTYPBI,
U pa3nnuus B MeTtadopax MOTYT yKa3bIBaTh HA PAa3IMYMs B MBIIIJICHUN Pa3HbIX HAPOJOB.

OnanM u3 Hanboyee COBPEMEHHBIX IMOAXOA0B SBIACTCS (DIITOTEHETHICCKUN (IBOTIOMMOHHBIN) TIOXO —
u3ydyeHnue metadopsl B AuaxpoHun. Mccnenosareny, paboTaroniye B paMKax JaHHOTO MOAX0/1a, 331al0TCsl clie-
IOyroumMu Bonpocamu: «Korma u noueMy y Buna homo sapiens BO3HUKIIA CIIOCOOHOCTb K METaOPUUECKOMY
MblILIeHNI0?»; «Kakyro ponb urpaer Metadopa B Iporiecce U3MEHEHU A3bIKa ¢ TeueHUEM BpeMeHu?». Mccie-
JOBaHMS B 00JNACTH JUAXPOHUYECKOW CEMaHTHKH YOeIUTEeNbHO TOKa3aln, 4To MeTadopa — OJJMH U3 TIIaBHBIX
MEXaHU3MOB CEMaHTHYECKOU TpaHC(OpPMaIlMU CIIOBAPHOTO cOocTaBa si3bika [9, p. 145]. HoBbie 3HaueHus clioB
4acTO BO3HUKAIOT B pe3yibTare MeTadopudeckoro nepeHoca. Tak, cinosa, 0003Ha4aOLINE YaCTH TETA, JIEMEH-
TBI OJICXK]IBI M IPYTHE TPEAMETHI WIIH OOBEKTHI, IPUOOPETAIOT TIEPEHOCHOE 3HaUECHHE Ha OCHOBE CXOJICTBA WU
AHAJIOTHH (HOJICKA cmyild, pyKas peku U T. /1.). ITa 3aKOHOMEPHOCTb, JaBHO OTMEUEHHAs TIMHIBUCTAMH, B Hallle
BpeMs TIOATBEPKIAEeTCs HAa OOJBIINX MACCHBAX AAaHHBIX. METOIbl KOMIIBIOTEPHOH JTMHIBUCTHKH HO3BOJISIIOT
OTCJICAUTH Iy TH pa3BUTHS MeTahOpUUECKUX 3HAYCHUH CII0B Ha MaTepHalie KOPITyCOB TEKCTOB [9, p. 145-146]
U BBISIBUTD, KaK METa(OPhI MOPOXKIAIOT ojrceMuto. M. I1neep u ero Kojiern OTMETHIH, YTO MeTad)oprUuecKast
00YCIJIOBIIEHHOCTb CEMAHTUYECKHUX CIIBUTOB BBICTYIIA€T YHHBEPCAJIbHBIM CBOHCTBOM SI3bIKOBOI 3BOJIOLIUH.
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[To ux MHeHMIO, MeTadopa SBJISCTCS BOKHEUITUM MEXaHU3MOM CEMaHTHYECKOTO u3MeHeHus [9, p. 145].
3a cuer MeTaOpUIECKOTO PACIIUPEHUS A3BIK MOCTOSTHHO 00O0TaIaeTcs HOBBIMH CMBICTIAMHM, YTO TTO3BOJISIET
€My OCTaBaThCsl THOKOM M OTKPBITOM CHCTEMOH.

Taxum 0Opa3oM, Ha COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHS HAyKH O s3bIKe MeTadopa MOHUMAETCs KakK CI0XKHOE,
MHOTOYPOBHEBOE SIBJIIEHUE, JIe)KAIIee Ha TIEPECEUEHUH SI3bIKA, MBIIIUICHUS U KYJIBTYPBI.

Bcenen 3a xorautuBucramu [10, p. 49; 11, p. 5-6; 12, p. 9] mMbl paccmarpuBaeM MeTadopy Kak OJIUH M3
BKHEHIITNX MEXaHU3MOB YeJIOBEUECKOTO MBIIIICHUs. Bonpekn ToMy 4To MeTadopa Kak KOTHUTHBHBINA MeXa-
HU3M YHUBEpPCAIbHA, KyIbTYPHBI KOMIIOHEHT B €€ COCTaBE OTPaKaeT 0COOCHHOCTH KOJUIEKTUBHOTO OITBITA,
YCTOEB, TPAIUIIH, CHCTEMBI IIEHHOCTEH HOocuTeNel pasHbIX s3b1koB. Eme 3. Cenup nucai: «...ClIoBapb, CO-
Jiep KaTeNibHasl CTOPOHA s13bIKa, BCET/IA BBICTYIACT B BUJIC HAOOpa CHMBOJIOB, OTPAXKAIOIIUX KYJIBTYpHBIH (OH
naHHoro oomiecta» [13, c. 276]. 1o 3Toif nmpuunHe onopa Ha T€ WM MHBIE ATAIIOHBI IPH MeTapOopHIeCcKOM
OTIMCaHMH V123 YeJIOBeKa MOXKET IEMOHCTPHPOBATH HE TOJIKO YHUBEPCAIbHbIE TEHACHIIMH, HO M HAIIMOHAJIEHO-
crniennpuuecKre YepThl (HapuMep, Yepe3 OTCHUIKU K DHJEMUYHBIM (CBOWCTBEHHBIM OTIPE/IEIIEHHON MECTHOCTH)
WIN KYJIBTYpHO 3HAYMMBIM BUJIaM PAcTEHHWH M KMBOTHBIX, 0COOCHHOCTSIM JIaHAmAadTa 1 KIMMaTa, BaKHBIM
JUTS OTIPENIIIEHHOTO COO0IIecTBa apTedaKTam, MPOIYKTaM MUTAaHUs, KyJbTypHBIM SIBICHUSAM U T. 11.). Takum
00pazoM, 1elTb HACTOSIIETO UCCIICIOBAHHS 3aKIIOYAETCsI B YCTAaHOBJICHHH OOLIMX U HAIMOHAIBHO-CIICIU(U-
YECKHUX YepPT CEMaHTHUKU MeTa(hOpUUeCKHUX JECKPHUITIUI SMITUPUITHBIX TPU3HAKOB I71a3 YEJIOBEKa B PYCCKOM,
AHTJINHCKOM M MCTIAaHCKOM S3BIKaX.

MaTepI/IaJ'II)I U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B kadecTBe Marepuaa HCCIEIOBaHUS BBICTYNAIOT YCTOMYMBBIE M CBOOOIHBIC aTpHOYTHBHEIE CIIOBOCOYE-
TaHUsl, MPEIUKATUBHBIC W NOTYNPEANKATHBHBIE COUYETAHMUS, CPABHUTEIBbHBIE 000pOTHI. MaTepual moirydeH
IyTeM CIUTOIIHON BBIOOPKH M3 Koprryca pycckoro sizbika (HKPS, B wacTHOCTH KOpmyca mapaiiienbHbIX TeK-
CTOB), a TaKXke U3 Kopiyco anruiickoro si3bika (BNC, COHA, COCA) u ucnanckoro si3bika (CAdE, CNDHE,
CORPES XXI). [Tpumeps! 0TOMpaInCh U3 XyJO)KECTBEHHBIX M MYOIHIIUCTUISCKIX KOHTEKCTOB, JATHPYEMBIX
XIX — wagamom XXI B. JIst OosibIiield perpe3eHTaTUBHOCTH UCCIICA0BAHUS YUUTHIBAIMCH OPUTAHCKHIA U aMe-
PUKAaHCKUI BapUAHTHI aHIIMMCKOTO SI3bIKA, @ TAKKE KACTUIIbCKUM, apIEHTUHCKUN U MEKCUKAHCKUI BapUaHThI
Kak HanOoJiee KPyIHbIe U 3HAUMMbIE pETHOHAIBHBIC BAPHAHTHI HCIIAHCKOTO SI3BIKA.

OO6bem nonmyueHHoH BeIOOpKHU coctaBmi 803 peckpurimu (247, 364 1 192 1ecKpHITIHT B PYCCKOM, aHITTHHCKOM
Y ICTIAaHCKOM $I3BIKaX COOTBETCTBEHHO). Y YHTHIBAJIOCH HAIMYHME B JIECKPUITIIMH KITFOUYEBOTO KOMIIOHEHTa (pyc. 2nasd,
aHIUL. eyes, UCIL. 0jos) U MeTaQOPUUECKOT0 yKa3aHHs Ha TAIOH CpaBHEHUsL. Bbli 0TOOpaHbl Takue 1€ CKPUTILINH,
B KOTOPBIX YKa3aHNE HA OCHOBAHUE Il CPABHEHMSI BBICTYIIAET B KAYECTBE OJIHOPOIHOTO WIEHA CJIOBOCOYETAHNUS,
HaXOJUTCS B COCTaBE CPAaBHUTENBHON KOHCTPYKIIMU UITH SIBIISIETCS KOMIIOHEHTOM 3HaY€HHsI OTCYOCTaHTUBHOTO
MpUIIaraTeIbHOrO B aTpUOYTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUSX, IPEINKATUBHBIX M MOTYTIPETUKATHBHBIX COYCTAHHSIX.

Marepuain uccie0BaHus aHATU3UPOBAJICS C TPUMEHEHHUEM CTATHCTHIECKUX METOI0B, METO/IA TUCTPUOY THB-
HOTO aHaJIM3a, KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, COTIOCTABUTENLHOTO MeTo/1a. CTaTUCTHYECKHE METO/IbI HCTIOJIb30BAJINChH
Ha Ha4aJbHOM 3Tare 00paboTKH KOPIYCHBIX JaHHBIX: MeTaOPHUYECKHUE JIECKPHUTIIIMHN T71a3 YeJloBeKa 3aHOCH-
JIMCH B AJIEKTPOHHYO TaOJIUILy ¢ COOTBETCTBYIOIIMMHU MTOMETaMH (SI3bIK, T ITyOIMKAIMH, XKaHP MyOIUKAIIUH, THIT
SMITUPUITHOTO TIPH3HAKA, JCHOTATHBHAS OTHECEHHOCTh ATAJIOHA CPABHEHHMS). 3aTeM BBIUUCISIIACH A0COIIOTHAS
Y OTHOCHUTEITbHAS YaCTOTHOCTh SMITMPUHHBIX IPH3HAKOB B MeTaQOPHIESCKUX IECKPHITIIHSX I71a3 YeTIOBEKa, a TAKKE
YaCTOTHOCThH J€HOTAaTUBHBIX 00acTel U mofodinacTeil, KOTOpbIE BHICTYMAIOT B KAYeCTBE UCTOUHUKA STATIOHOB.
JucTpruOyTHBHBIN aHAIN3 TPOBOANIICS Yepe3 IOCTPOESHUE KOHKOPJIAHCOB I10 JIEMME CO 3HaY€HHEM OpraHa 3peHHs
(pyc. enas, aHIIL. eye, UCIL. 0jO) C OKHOM B TISITH CI0B. C €ro MoMOIIBIO ONPEAEISIICS TUITHYHBIN JIEKCHKO-TpaM-
MaTH4eCKUi KOHTEKCT C TaHHOM JIEeMMOH B MCCeayeMbIX s3bIKkax. KOMITOHEHTHBIN aHATN3 UCTIONB30BAICS JUIS
BBISIBJICHUS U CHCTEMATU3aLUU CEMAHTUYECKUX PU3HAKOB, JIEKAIIMX B OCHOBE 3HAUEHUH ATAJIOHOB CPaBHEHUSI.
CormocTaBHTENLHBIA METON 00eCIeun1 (PHHATBHYI0 HHTETPaIMI0 MaTepralia: COMOCTABISITUCh YaCTOTHOCTD
SMIUPUHHBIX PU3HAKOB B TPEX SI3bIKaX, YaCTOTHOCTD JICHOTATUBHBIX 00IacTeil B Tpex si3bikax. Kpome Toro, cpas-
HUBAJIMCH caMy MeTa(hoprIeCcKUe IECKPUITLIUH 713 B paMKaX UCCIIETYEMbIX S3bIKOB, YTO TIO3BOJIMIIO YCTAHOBHTH
YHUBEpCaJbHbIC U HAIIHOHAILHO-CIIEN(PUIECKUE YePThI NX CEMaHTHKH.

Pe3y.]'II>TaTI>I H UX oﬁcym)lelme

B xone ananuza u knaccuukanuy Marepuaa OblIo ONpeiesieHo, YTO B HCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX MpH MeTado-
PUYECKOM OIMCAHMH IJ1a3 YEJI0BEKa aKTyaU3UPYOTCS UICHTUYHbIC SMIUPUHHBIC TPU3HAKH: IBET, XapaKTep
MMOBEPXHOCTH, pa3Mep, Xapakrep JBWKeHHS, (opMa, CTeIEeHb MPO3padyHOCTU. VICKIIFOUEHUEM SIBIISIETCSI TAaKOH
MIPU3HAK, KaK MOJIOKSHUE Ha JIUIIE: OH OTCYTCTBYET B aHIJIMHCKOM si3bIke. B Ta0s1. 1 puBeICHBI IaHHBIC O 4aCTOT-
HOCTH yKa3aHHbIX BBIIIIE SMIIMPUIHBIX IIPU3HAKOB B UCCIICAYEMbIX s13bIKaX (B a0COIFOTHBIX U OTHOCHUTEIIBHBIX
YHUCIax).
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Ta6auna 1
YacTOoTHOCTH SMIUPHUIHBIX NIPU3HAKOB B MeTa(hOPHYECKHUX JECKPHIIIHUAX 713 YeJOBeKa
B PYCCKOM, AaHIVIMHCKOM M HCIAHCKOM SI3bIKAX
Table 1
Frequency of sensory characteristics in metaphorical descriptions of human eyes
in Russian, English and Spanish languages
Pycckuit s3b1k AHIUICKU SI3BIK Hcnanckuii s3b1x
OMIUPHIAHBI NPU3HAK KonmuuecTBo Mo B obmiem Konuuecto Jlons B obmiem Konuuectro Ao B obuiem
o KOJINYECTBE - KOJINYECTBE o KOJINYECTBE
ACCKpHIIIIH JeCKpuImid, % ACCKpHITIIHI JecKpunimi, % ACCKpHILIII NeCKpUTIHHT, %
LBer 177 71,66 275 75,55 111 57,81
XapakTtep MOBEpXHOCTH 28 11,34 21 5,77 38 19,79
Pasmep 12 4,86 39 10,71 29 15,11
Xapakrep ABIKEHHS 13 5,26 8 2,20 4 2,08
dopma 10 4,05 14 3,85 3 1,56
CreneHb Ipo3pavHOCTU 6 2,43 7 1,92 6 3,13
Tlonoxxenue Ha JHIEe 1 0,40 - - 1 0,52
Bcezo 247 100 364 100 192 100

Haunbonee BBICOKYIO YaCTOTHOCTH IEMOHCTPUPYET SMIUPUHHBIN NMpu3HaK 1BeTa. Ero nmpeobnaganue Haj
JPYyTUMHU 0COOEHHO 3aMETHO B PyCCKOM M aHTIIMHCKOM MaTepHuasie. B MCITaHCKOM sI3bIKE IIBET TJ1a3 YejoBeKa
TaKKe 3aHIMAeT JIOMUHUPYIOTIEe TIOJIOKEHUE CPEIH IPYTUX SMITUPUHHBIX TIPU3HAKOB, HO JOJIS TAKUX JIECKPHUTI-
1 B HA3BAHHOM $I3bIKE MEHBIIIE, UeM JIOJIS OTIMCAHMH IBETa TJIa3 B IPYTUX si3bIkax. L[BeT yamie BcTpevaeTcst
B MeTaopruecKuX JECKPUMIIHAX IJ1a3 BO BCEX TPEX SA3bIKaX, MOCKOJIBKY ATOT IPU3HAK SBJISIETCS OAHON U3 Hau-
OoJee 3aMETHBIX 1 JIETKO HICHTU(PHUIIUPYEMBIX XapaKTEPUCTHUK, YTO JIENIAeT €ro BaXKHBIM B IIPOIECCE BU3YaTBHOTO
BOCHPUSTHA JPYroro yenoBeka. bonee Toro, kak otmevaet JI. B. JlaeHko, «...HU3 BCEX 3PUTENBHBIX OIIYIIEHUN
MMEHHO IIBETOBBIE OIIYIICHHUS — TPOTOTUITMYECKUE, OHU IEPBBIMU BepOaI30BalicCh B si3bIKe. Bee ocranbHble
TUIBI 3pUTENbHBIX OIYIIEH i MPEANONaraoT yiKe MBICIMTENbHBIE OTIEPAIUH. ..» . VIHBIME CIOBAMH, HPH3HAK
[[BETA JIeTYEe APYTUX SMITUPUNHBIX TPU3HAKOB BOCIIPHHUMAETCS X OCMBICITUBACTCS Y€TIOBEKOM, 3TH MTPOIECCHI,
TpeOyroT MEHbIIIe KOTHUTUBHBIX YCHITHA.

He Tonbko yactoTHOCTH MeTaoprIecKnX ASCKPUTIIIUI 1IBETa TJ1a3, HO U IUPOKOE pa3HOOOpasue CyiecTByO-
[IMX B UCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX LBETOBBIX 3TAJOHOB CBUAETENHCTBYET O TOM, YTO HOCUTEIH JAHHBIX SI3BIKOB
HEPEJIKO NCTIBITHIBAIOT MOTPEOHOCTH B O0JIee IeTAILHOM OITUCAHWH IIBETA IJ1a3, YeM ITO3BOJISIOT KOHBEHIIMOHAb-
HBIE, 3aKpETJICHHBIC B CJIOBApE A3BIKOBBIE CpeicTBa. [laHHas cUTyalus BeleT K BOSHUKHOBEHHIO pa3HOOOPa3HBIX
MeTadop, KOTOPBIE OTCHUIAIOT K ATaJOHaM, HMEFOIIM 3aMETHYIO H BXKHYIO XapaKTEPUCTHUKY — OCOOBIN IIBET HITH
OTTEHOK: pyc. [locuden, no2osopu 0 8oliHe U XymopcKux HOBOCMSX, Nowjypui Ha /lapsio 3enenvle, Kambluiogsle
2nasza... (HKPS (LlomoxoB M. A. Tuxuii lon. Ku. 2. 1928—1940)); aurin. Mrs. MacGlowrie was a fair-faced woman
with eyes the color of pale sherry °Y muccrc Maxk-Itoypu OBIJIO CBETIIOE JIHIIO U I71a3a IIBETA CBETJIOr0 Xepeca’
(COHA (Merwin H. C. Bret Harte’s heroines. 1908)); ucn. ;Y aquellos ojos, oh, aquellos ojos negros como dos
golondrinas de la pasion! ‘U te tnaza, o, Te ri1a3a, yepHsie, cJ10BHO 1Be jgactouku crpactu!’ (CAE (Lugones L.
Lunario sentimental. 1909)). B HEKOTOpBIX CiTy4asx 3TajJOH HE CTOJLKO YTOUHSIET CaM IIBET WM €TO OTTEHOK,
CKOJIBKO CTIOCOOCTBYET Iepeiade SMOIMOHAIBHOTO OTHOIIEHHUS aBTOpa K OMMMCHIBAEMOMY JUITY: pyc. /lenucos
USpan c8oio poib cosepuieHHo uckpenne. Eco cepole, KAk ciuzHu, 2naza ovliu MOKpbl. YHUICEHHO U CKOPOHO
OH MOIUM C80e20 «caedosamensiy. «Bol ko mue no-uenoseuecku. Oxpyacunuy (HKPS (Koxxeprukos B. M. 1lut
u med. Ku. 1. 1968)); anrn. Vera stood an even six feet tall and in her real estate clothes looked like a Detroit
parole officer — hair back in a tight black bun, eyes the color of frozen slag, and her thin lips the color of an
aluminized rose ‘Bepa 0pu1a mecti hyTOB pOCTOM, M B CBOEM JICTIOBOM KOCTIOME OHA TIOXOMJIA Ha JETPOUTCKOTO
odurepa Mo yciIoBHO-ITOCPOUHOMY OCBOOOXKIECHHIO: BOJIOCHI CTSHYTHI B TYrOM YepHBIH MyYOK, IJIa3a HBeTa
3aCThIBLIErO IIJIAKA, 3 TOHKHE I'YOBI CJIOBHO OKPAIICHBI B OTTEHOK amoMuHueBo# po3sl” (COHA (Wightman W.
The attack of the ignoroids. 1999)).

BapuatiBHOCTH OTnFIcaHuil IIBETA TV1a3 B UCTIAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE OKa3aiach HIKE, BEPOSITHO, B CHITY TIPE00-
JaJjaHusl TEMHBIX OTTEHKOB PaIy>KHOI 000JI0UKH TM1a3 y JI0fIeH, MpoXKKUBaroIKX Ha Tepputopun FOsxkHoi EBporibt
u JlaTHHCKOM AMEpPHUKH, 9TO OTPa3HIOCh HA OTHOCUTEILHOM KOJMYECTBE JCCKPHITIINI C JaHHBIM MMPU3HAKOM
10 CPABHEHUIO C UX KOJMUECTBOM B JIPYTHX aHATH3UPYEMBIX SI3BIKAX: 0jOS Negros como moras ‘riaa3a 4epHble,

*Jlaenxo JI. B. TlepuenThBHbIii MPHU3HAK Kak 00BEKT HOMUHALHY : aBToped. JC. ... 1-pa dumon. Hayk : 10.02.19. Bopouesx, 2005. C. 31.
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Kak exXeBuKa’; ojos del color de la obsidiana ‘rna3za nera obcumuana’; ojos eran como dos pozos negros
‘ma3a ObLTM Kak J[Ba YEPHBIX KOJOIA’; 0jos de color de betun muy oscuro ‘ria3a 1BeTa 0O4eHb TEMHOTO
outyma’; ojos negros como las hopas de condenados ‘Tnaza yepHble, KaK OJCSIHUS OCYKICHHBIX ; 0jOS neg-
ros como la noche ‘rnaza depHsle, Kak HOYB; ojos de frijolillos negros ‘Tnasa mBera 4epHOU ¢aconu’; 0jos
enormes del color de un estanque oscuro ‘TUTaHTCKHE Tia3a I[BETa TEMHOTO Mpyna’ W T. 1. TeM He McHee,
Kak OBLI0O OTMEYCHO BBIIIE, KOPITYC MCIAHOM3BIYHBIX JIECKPHITIHIA TJ1a3 YeJIOBEeKa JIEMOHCTPUPYET, YTO LBET
SIBJISICTCSI CaMBIM YaCTOTHBIM AMIIMPUIHHBIM IPpU3HaKoM. Bmecte ¢ Tem HabmonaeTcs 6onee paBHOMEPHOE pac-
npeaeseHne BHUMAHHUs HOCUTEIIEH sI3bIKa B PaMKaX BCETO CHEKTpa SMIMPHUIHBIX IPU3HAKOB. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM
MOXHO MPEIIOJIOKHUTh, YTO B UCIAHCKON JIMHIBOKYJIBTYpE OPYTHe NPU3HAKH [J1a3 MOTYT ObITh ACCOLIMATHUBHO
Oolee HarpyKCHHBIMHU U UTPATh CPABHUTEIHHO OOJIBIITYIO POJIb B BOCTIPUSTHH YEIIOBEKA, YEM B PYCCKOM 1 aHT-
JINACKOW JIMHTBOKYJIBTYpaX.

Jleckpuniuu XxapakTepa MoBepXHOCTH (0s1ecka, TYCKIOCTH, BIaKHOCTH) IJ1a3 3aHUMAaOT BTOPOE MECTO T10
YaCTOTHOCTH B PYCCKOM M MCIIAHCKOM $I3bIKaX, OJJHAKO B AHIJIMHCKOM SI3bIKE YaCTOTHOCTDH ONUCAHUN JaHHOTO
[IPU3HAKA 3HAYUTEIBHO HIDKE. DTOT IPU3HAK MOXKET KOPPEIUPOBATh C TEKYIIUM BHYTPEHHHM COCTOSHHUEM
YeNIoBEKa WIIM COCTOSTHHEM €ro 3/I0pOBbsI, IIPH ATOM HanOoJiee paclpoCTPAHEHHBIM acleKTOM XapakTrepa Io-
BEPXHOCTH SIBIISICTCS €€ CBEPKAHUE — IMHAMUYCCKHI M YaCTO KPaTKOBPEMEHHBINM B CBOEM MPOSIBICHUHU MPU-
3HaK: pyc. Kapabaut 4y0o6uwHo ucxyoan 3a nociedHue Cymku: weku 6naiu, 21a3a oaecmam, Kaxk y 0601sH020
(HKPA (Tpudonos 10. B. Yronenue xaxasl. 1959-1962)); anrn. Let us look at him as he stands facing
us on his native plains, his red eyes glowing like coals of fire from amid the mass of dark brown or black
hair ‘JlaBaiiTe B3IJITHEM Ha HEro, Kak OH CTOHMT Iepea HaMH Ha POJHBIX MPOCTOpax, M3-TOJ TYCTOM TeMHO-
KalITaHOBOM WJIM 4YEepHOH IIEBEIIOpPhI MBLJIAIOT ero KpacHble Iiaza, cJJOBHO packajeHHble yriiu' (COHA
(Kingston W. H. G. The Western world picturesque sketches of nature and natural history in North and South
America. 1874)); ucn. Celestiales facciones. / Pero nube de espanto / Tifio de palidez sus formas bellas, / Y sus
ojos, luciendo como estrellas, / Muestran reciente el llanto ‘Hebecurie ueptsl. / Ho Tens yxaca / Oxpacuia ux
B OJyie/iHbIN TOH, / 1 B ee I1a3ax, CBepKAIOIINX, Kak 3Be3/bl, / Buyen ceexwuii cien ciesz’ (CNDHE (Pastor Nico-
medes Diaz. Poesias. 1828—-1849)).

Pa3mep ma3, HanmpoTHUB, MPOSIBIIAETCS Kak OoJyiee BaKHBIM MPU3HAK ISl HOCUTEICH aHIIMHCKOTO U HC-
[IAHCKOTO SI3bIKOB, YEM JJISI IPEJICTaBUTEIICH PYCCKOM JIMHIBOKYIBTYPBI. Takoe MoJI0KeHNE MOXKET YKa3bIBaTh
Ha crelu(uKy KyJIbTypHBIX aCCOIMAINH, CBA3aHHBIX C OOJBIIUMH WM MaJCHBKHMH TJIa3aMH, KOTOPBIE BO
MHOTHX CIy4asiX COOTHOCSATCSI C JTMYHOCTHBIMHU XapaKTePUCTUKAMH 4YelloBeKa (OTKPHITOCTHIO, HAMBHOCTHIO
100 XUTPOCTHIO, IPOHBIPIUBOCTBIO, KATHOCTBIO U Ip.): aHIIL. Isaac wheeled suddenly and drew himself up.
His little mouse eyes were snapping, and his face fiery red ‘Vicaak BHe3armHO pa3BepHYyJICs U BeIIpsMIUICS. Ero
MaJieHbKHe MBIIIUHBIE TJIA3KU UCKPIIINCH, a JIUIO MMbuTano oraeHHo-kpacHBIM® (COHA (Smith F. H. Peter:
a novel of which he is not the hero. 1908)).

XapakTep IBHKCHUSI [71a3 B PyCCKUX JCCKPUIIHAX aKTyaIn3UPyeTCsl HECKOIBKO Yalle, YeM B aHTITUHCKUX
1 UCTIAHCKUX ONHUCAHUSX. J[BUIKEHHUE T1a3 MOJKET OBITh CBSI3aHO C TAKUMH aCTIeKTaM1 OOIIEHHMS, KaK MPOSIBIICHUE
BHUMAaHUS 1 HHTEpeCa, BEIPAKEHHUE CTPaxa, CThIAA, KU U T. A.: pyc. «Jasaii mupumsca?y» — «/lasaiiy, — om-
seuaem Axumxa, a y camozo 2nasda, Kak y oazapnozo xcynuka, oecarom (HKPS (Aprem Becensrit. Poccus,
KpOBbIO yMbITast. 1924—1932)); aurn. Silvio nodded nervously, his eyes darting like black ants from her to Nicolo
‘CUJIbBHO HEPBHO KMBHYII, €T0 IVIa3a MeTAJMCh, KaK YepHble MypaBbH, oT Hee K Hukono’ (BNC (Marton S.
Roman spring. 1985-1994)); ucn. ;Quién es aquella mujer que no se aparta de noche ni de dia de las bombas,
que mide con su corazon el agua que ha salido y la que falta, cuyos ojos inmoviles como los de un cadaver,
clavados en la tierra ‘Kto 3Ta eHIIWHA, YTO HU JJTHEM, HM HOYBIO HE OTXOJUT OT HACOCOB, YTO CEPJILIEM CBOUM
OTMeEpSIET, CKOJIBKO BOJIBI YIIIJIO M CKOJIBKO €I PE/ICTOUT, YbH IJ1a3a, HEMOABHKHbIE, KAK Y MepTBela, BIic-
pwiuck B 3eminro?’ (CdE (Concepcion A. Articulos sobre beneficencia y prisiones. Vol. 4. 1856)).

dopma 1713 ONUCHIBAETCS PEXKE, UEM LIBET, XapaKTep NOBEPXHOCTH, pa3Mep WK XapakTep ABMKeHus. JlaH-
HBIN MIPU3HAK UMEET HAUMEHBLIYIO YACTOTHOCTh B UCIIAHCKOM SI3bIKE M 00JIe€ BBICOKYIO PACIPOCTPAHEHHOCTh
B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM s3bIkax. @opma 1i1a3 He XapakTepu3yeTcst 3HAYUTENIbHBIM Pa3HO00pa3ueM BapHaHTOB
1 TIOATOMY HE paccMaTpuBaeTCsl HOCUTEISIMU KaK BhIPa3UTeIbHBIN MPU3HAK, TPEOYIOMINI pa3BepHyThIX MeTado-
puueckux onucanuil. Tem He MeHee nHOTAa JopMa IJ1a3 CTAHOBUTCS BaYKHBIM ITPU3HAKOM JJISl XapaKTePUCTUKU
4eJioBeKa (Harprumep, OHa MOXKET yKa3blBaTh Ha €r0 ATHUUECKYIO IPUHAIUICKHOCTD): pyc. Kazanocs, ee kocmu
nonvle, kax y nmuyvl. [nunnle ceemvie ceeepnvie 2naza. Ona mmne nooapuna uxony Cepeus Paoonesicckoeo,
ucnucae czaou ceoum sveoausvim novepkom (HKPS (Cepreit A. Illaprynos. Ypa! 2003)); aurn. Her face is
pretty, however — arrowing cheeks and feather-shaped eyes the signature of Mayan ancestors on her mother’s
side ‘Ee 11110 KpacuBoe, HO C XyIbIMH IIEKaMH 1 IJIa3aMH, 110 (h)opMe HATIOMUHAIOLIUMH NepPbsi, — HAaclleAue
Maiis o nmuanm marepu’ (COHA (Melnyczuk A. Recovering virgins. 2014)). Ciaexyer OTMETHTB, 9TO OITUCAHHE
KpyIIIoH (hOpMBI 1123 IPEBATIMPYET B PYCCKOM SI3bIKE (27a3a Kpyanvle, KaK Y MAA0eHyd, ¢ KOMOPbIM Uepaent Moio-
doul omeuy; Kpyenvie, KaxK NAmaxu, 2nasza; Kpyaivle, Kak MOHembl, 21a3d) N UCTIAaHCKOM si3bIke (0jos redondos como
cebollas ‘Tnaza Kpyrible, CIIOBHO JIYKOBHIIBL ; 0jos redondos como monedas ‘Tiia3a Kpyrible, KaK MOHETBI ; 0jOS
redondos como discos de 33 revoluciones ‘Tnaza Kpymible, Kak IUTACTUHKY Ha 33 000poTa B MUHYTY), @ BBITSIHY TON
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(hopMblI I71a3 — B aHIIIMHACKOM si3bIKe ( fish-shaped eyes ‘Tiasa B hopme poiO’; feather-shaped eyes ‘tnaza B popme
niepneB’; drop-shaped eyes ‘tnaza B popme karenn’). Kpome T0oro, BbIsSIBIICHBI aHITIMHACKHE JICCKPUITIIUN H30THY TON
(hopwmebl tiias (eyes curved like a bow ‘Ta3a U30THYTHIC, KaK IyK ' ; comma-shaped eyes ‘Tnasza B popme 3ansThix’).

B uccnenyempIx si3pIkax CTENEHb MPO3PAYHOCTH IJ1a3 SBIsieTCs nepudepuitHbIM pru3HakoM. Tem He MeHee
B MICITAHCKOM KOPITyCE OH BCTPEYAETCsI HECKOJIBKO Yallle, YeM B PYCCKOM H aHTIIMHCKOM KopIycax: pyc. [ 0106a
V Heeo bblia 83bepoutena U 21a3a MymHsle, Kax 600a 6 npuoopoycroit aynce (HKPS (Cemenos C. T. U3 xu3nn
Makapxku. 1908)); aurn. He pointed at his cloudy eyes. «I can t fix clocks anymore. I can hardly even see the bird
you re talking about, sister» ‘OH yka3all Ha CBOU 3aTyMaHeHHbIe I71a3a: « 51 0oJIbllie He MOT'Y IOYHHHUTh YacChl.
51 enBa BUOKY Ty IITHILY, O KOTOPO# ThI ToBOpHILIb, cecTpa»’ (COHA (Adler R. Speedboat. 1976)); ucm. Pequerio
de estatura, raquitico de complexion. Todo un insignificante si no llevara la muerte en los ojos, cenagosos
como el fondo de un remanso ‘HeBbicokuii pocTOM, ¢ XyJ0IIaBbIM TeIOM. COBEpIIEHHO HUUTOKHBIHN, €CITH ObI
HE HOCHJI CMEPTh B IV1a3aX, MYTHBIX, Kak 1HO Tuxoro omyrta’ (CdE (Bonafoux L. Gotas de sangre. 1886)).
CreneHb MPO3PavyHOCTH IJ1a3 MOXKET BOCIIPUHUMATHCS KaK HHIUKATOP YMOIIMOHATIBHOTO COCTOSHUS, COCTOSHUS
30POBBSI UK JIyXOBHOW YHCTOTHI TEPOsL: pyc. Jluyo nodepausana cyoopoza, 2na3a nOMymHenu, KaK y nbanozo
(HKPA (Bonbaog U. E. [ToBecTs 0 nHAX Moeit xu3nu. 1912)); aurin. My mother was rosy then, her green eyes
as pure as a soybean field in May ‘Torna y Moeit MaTepu ObLI pyMsIHEIL, €€ 3€JICHBIC IN1a3a ObLIN YUCTHI, KaK
Mmaiickoe coeBoe mose’ (COHA (Yoder K. Ocean bound. 2018)).

MeTadopuueckoe OrucaHue TOJIOKEHHS TI1a3 Ha JIUIE BCTPEYAeTCs PENIKO, O YeM CBH/ICTENCTBYIOT HU3KHE
MTOKa3aTeNN YaCTOTHOCTH TAKUX JECKPHIIINN B HCTIAHCKOM U PYyCCKOM SI3bIKaX M X OTCYTCTBHE B aHTIIMACKOM
sSI3bIKE. DTa CUTYallUsI MOYKET YKa3bIBaTh HA TO, YTO BAPUAHTHI IIOJIOXKEHNS V143 Ha JIUIE HE OTINYAIOTCS pa3Ho-
o0pa3ueM | 4To ISl UX OMUCAHUS B HCCIICAYEMBIX SI3bIKaX CYLIECTBYET HCUEPILIBAIONINN HA0OP KOHBEHIIHO-
HallbHBIX cpecTB. ClieoBaTeNibHO, TaHHBIN IPH3HAK HE pACCMaTPUBACTCS B KAYECTBE BAXKHOTO aCCOLMATHBHOTO
WU UICHTU(DHUIIMPYIOIIETO MPU3HAKA: PYC. bobLiu 3amacienHvle u 008empeHHble MAUWUHUCTIbL YCCYPULCKUX
napogo308, ¢ YepHuiMU, 21YO0KO 3ana8UUMU 2NA3AMU, HOXOHCUMU HA ObIPbL, npoXcxcenHble yenem (HKPS
(DanmeeB A. A. Poxnerne AMryHbsckoro noika. 1923)); ucn. Esta vieja, con la mandibula dura, los ojos hun-
didos como guijarros en el barro ‘Ona crapa, ¢ THKEION YETIOCTHIO U I1a3aMH, BAABJIEHHBIMHU, KAK rajbKa
B rpsi3p’ (CORPES XXI (Fernanda G. L. Nacién vacuna. 2020)).

[lo HameMy MHEHUIO, Pa3iIM4Ms B YACTOTHOCTH SMIIMPUHHBIX IPH3HAKOB B OIIMCAHUSIX IJ1a3 YEJIOBEKa ONpe/ie-
JSTI0TCS (PU3HOTIOTUUECKUM, TIEPLIENTUBHBIM U a(peKTHBHO-coMaTnyeckuM (akropamu. leficTBue pusnonoruye-
CKOT'0 (paKTOpa MPOSIBISIETCS B TOM, YTO B KYJIBTYPaX, B KOTOPBIX MPE00Iaat0T TEMHBIE OTTEHKH TI1a3 (HarpuMep,
B MCTIAaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE ), IIBET IJ1a3 MEHEe BAPHATHUBEH H B CBS3U C STUM MEHEE IMOITHOHAIILHO 1 KYJBTYPHO Ha-
rpyxeH. [1o 3TIM nmpruYiHaM YaCTOTHOCT OTTMCAHHMIA JAHHOTO TIPH3HAKA HE TaK BBICOKA, KaK B IPYTHX HCCIEIYEMBIX
A3bIKax. B pycckoil 1 aHIHMICKOM TMHTBOKYIIBTYpax, y MPeJCcTaBUTEIeH KOTOPBIX I[BET Iv1a3 OoJiee pa3sHoOOpa3eH,
OH MOXXET ITpUBIIEKATh O0JIblIIee BHUMAHUE HAOIIONATEIs, CTAHOBSICh BOYKHBIM CPEICTBOM UACHTU(DHUKAIIIH U BbI-
paKeHUs] HHAMBUIYaIbHOCTH YenoBeka. [leprienTuBHbIN pakTop onpeaesnsieT HpUOPUTETHOCTD OoJiee 3aMETHBIX
1 erko uddepeHIrpyeMbIX MPU3HAKOB, KOTOPBIE PAHBIIE APYTUX (PUKCUPYFOTCS B IPOLIECCE BOCTIPHATHS U, CIIe-
JIOBATEIbHO, Yallle akTyaJF3UPYIOTCS B S3bIKE (HAIpruMep, MprU3HaK 1BeTa). Bimsane addexTnBHO-cOMaTHIeCKOTO
(hakTOpa HAa YACTOTHOCTP AKTYaJTM3AIMH TOTO WM HHOTO SMITMPUIHOTO MPHU3HAKA COCTOUT B TOM, YTO HEKOTOPHIE
MPU3HAKH 17143 MOTYT aCCOIUMPOBATHCS C SMOIIMOHAILHBIM COCTOSIHUEM, COCTOSIHUEM 3I0POBbSI ITH BHYTPEH-
HUMH KaueCTBAMH U XapaKTepUCTUKAMHU YellOBeKa. VIHBIMU CIIOBaMH, IaHHBIC SMIIUPHIHBIC TPU3HAKU HAXOJIST
BBIP)KEHHUE B SI3bIKE HE TOTOMY, YTO OHM 3HAYMMBI CAMH M0 ce0e, a TOTOMY, YTO OHHM MOT'YT IlepejaBaTh Ha3BaHHbIC
xapaktepucTuku. Tak, OJIecK 171a3 4acTo MHTEPIPETUPYETCS KaK HHAUKATOP UHTEPECa, SIPOCTH HITH OOJIC3HHU; JIBH-
YKEHUE T71a3 MOYKET aCCOIIMUPOBATHCS C BHUMaHHEM, 3aMHTEPECOBAHHOCTHI0, 00MaHOM, 9yYBCTBOM CTBIJIA U T. II.

[Ipoanann3upoBaB SMIUPUHHBIC TPU3HAKH, MBI TIEpEiiIeM K paCCMOTPEHHUIO ICHOTATUBHBIX 00J1acTeH, K KOTO-
PBIM OOPAIIAOTCS] HOCUTENHN PYCCKOTO, aHITTMHACKOTO M MCTIAHCKOTO SI3bIKOB MIPU MeTa(hOopHueCcKOM OMTMCAHHH TIa3
yenoBeka. Beero Ob1I0 BBIIEIEHO NEBITH JICHOTATUBHBIX 001aCTel, BOCEMb U3 KOTOPBIX TIPUCYTCTBYIOT BO BCEX
HCCIIeyeMbIX si3bIKax. JleHoTaTHBHBIE 00IaCTH UMEIOT clieayrolre HanMmeHoBaHust: «Kocmoc. 3emuts. [Tpuponnbie
o0pazoBaHus», «PacTeHus u Apyrue pacTuTeIbHbIC OpraHu3MbDy, « X KuBoTHBIOY, «Jlniay, «Temno, opranu3m, UX 4acTH,
TIPOAYKTHI KU3HEIEATENLHOCTIY, «MarepranbHble POIYKTHI Tpyaa», «Ha3BaHus pa3HBIX PEIMETOB 10 Gopme,
COCTOSIHHIO, COCTaBY, MECTOHAXO0KICHHUIO, HETIOCTOSTHHON (DYHKIIMH FJTH yTIOTPEOIeHII0Y, «DOPMBI M CyIITHOCTHBIE
XapaKTePHUCTHKHY SBJICHUH MEHCTBUTEIPHOCTIY U «JlyxoBHEI Mup. Co3Hanmne. Mopais. UyBcTBay. OHH B3ATHI U3
u3nanns «PyccKuii cCEeMaHTHUECKHiA CIIOBAphy’ . BayKHO OTMETHTB, UTO COIIACHO JAHHOMY CIIOBApIO GONBIIMHCTBO
JICHOTATUBHBIX oONacTel iesitcst Ha mogoonacTy. B tadn. 2 comeprkarcst JTaHHbIE O YaCTOTHOM PaCTpEACIICHUH BbI-
SIBJICHHBIX JICHOTATUBHBIX 00JIACTEH B aHAJIM3UPYEMbIX S3bIKaxX (B aOCOIFOTHBIX M OTHOCUTEIBHBIX YHCIIAX ).

*Pycckuii ceMaHTHUECKHiT CIIOBAPE : TONKOBBII CIIOB., CHCTEMATH3HUP. 110 KIL. CIIOB M 3Hauenuit : B 6 T./ PAH. VIH-T pyc. 53. ; o o6, pej.
H. 1O. l1IenoBoit. M. : A3OykoBHuK, 1998—. T. 1 : CiioBa ykazyromme (Mectonmenwst). CrioBa IMEHYIOIIHE: HMEHA CyIiecTBUTenbHbIe (Bee
sxkwuBoe. 3emist. Kocmoc). 807 c. T. 2 : Mimena cymiecTBUTeNbHBIE C KOHKPETHBIM 3HaYeHHEM. Bee co3aBaemoe pykamu 1 yMOM 4esioBeKa (Ha-
CeJICHHbIE MecTa, 00padaTbIBaeMbIe YUYaCTKH, JOPOTH; BEIIECTBEHHBIE IPOIYKTHI TPY/Ia; OPraHu3aliy 1 yapexaeHus). Ha3saHus npeaMeToB
10 )opMe, COCTOSIHIIO, COCTABY, MECTOHAXOXKICHHIO, yroTpeoienuto. 762 ¢. T. 3 : iMeHa cyIiecTBUTEIbHBIC ¢ A0CTPaKTHBIM 3HAYeHHUEM. bbI-
THe. Marepust, mpocTpaHCcTBO, BpeMsi. CBSA3H, OTHOIICHHS, 3aBHCHMOCTH. JlyxoBHBIH Mup. CocTostHIE IPUpO/IBL, YenoBeka. Obmectso. 720 c.
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Tabnuna 2
YacTOTHOCTH JEHOTATHBHBIX 00J12CTel, KOTOPbIE CJIY/KAT HCTOYHNUKOM ITAJIOHOB CPABHEHUSI
B MeTa)OpHYECKHX AeCKPUIIHUSIX V123 YeJIOBeKa, B PyCCKOM, AaHIIIMIICKOM U MCIIAHCKOM SI3bIKAaX
Table 2
Frequency of denotative domains, serving as sources of referential standards of comparison
in the metaphorical descriptions of human eyes, in Russian, English and Spanish languages
Pyccxwuit s13b1k AHIIUICKUN S3bIK Hcnanckuii 361k
HenorarusHas o6nacts Konnuectro Jlons B owewm Kommyecto Hons B oGem Konngectro Hloxs B obmiem
ecxprmmii | FOICCTBE | o | KOHUCCTBE | | OAeCTBe
Aleckp JIECKPHIINHT, % P JeCKpHIIIN, % P Jeckpunuuii, %
Kocmoc. Semns. 79 31,99 121 33,24 63 32,81
[IpuponHbIe 00pa3oBaHUs
Pactenns u apyrue 58 23,48 81 22,25 36 18,75
pacTUTENIbHBIE OPraHU3MbI
JKupotHbIE 28 11,34 45 12,36 13 6,77
Jluna 10 4,05 7 1,93 3 1,56
Teno, opranusm, UX 4acTu,
MPOAYKTBI JKU3HENEATENb- 3 1,22 6 1,65 8 4,17
HOCTH
MarepuanbHble TPOTyKThI 66 26.72 9] 25.0 60 31,25
Tpyna
Ha3Banust paszubix npeame-
TOB 110 (popMe, COCTOSHUIO,
COCTaBY, MECTOHAXOX/ICHHIO, 1 0,40 — - - —
HETIOCTOSHHON (QYHKITHH
WM yIOTPeOICHUIO
DopMBI U CYyUTHOCTHBIE
XapaKTepUCTUKH SBICHUI 1 0,40 11 3,02 5 2,61
JIEUCTBUTEIILHOCTHU
JyxoBHsrit Mup. Co3HaHHE. 1 0,40 2 0.55 4 2,08
Mopans. UyBcTBa
Bcezo 247 100 364 100 192 100

Haubonee BocTpeOOBaHHBIMYU B KA4€CTBE STAJIOHOB CPABHEHUS OKA3bIBAIOTCSI IIPUPOIHBIC (DEHOMEHBI, TIPEJI-
CTaBJIEHHBIE B JIeHOTAaTHBHBIX oOmacTsax «Kocmoc. 3emus. [lpuponnsie obpasoBanus», «Pacrenus u apyrue
pacTHUTENIbHBIE OpPraHu3MbD), « KUBOTHBIEY, «JIntay u «Teno, opraHu3M, UX YacTH, IPOLYKThI JKU3HEACSTCIThb-
HOCTWY: pycC. M mouno, ona 6ulia Xopoula: 8blCOKAsl, MOHEHbKAS, 21a3ad YepHble, KakK y 20pHoil cepubt ... (HKPS
(JIepmonToB M. O. I'epoii namiero Bpemenu. 1839—-1841)); anm. «He s got a face to remember, — Mattie said
earnestly. — A proud, learned face. He s got eyes the color of sandstonesy ‘«Y Hero jauii0, KOTOPOE HEBO3MOXK-
HO 3a0bITh, — cKa3asia MaTTH ¢ yOeXKICHHOCTBIO. — L opienuBoe, Myapoe JTUI0. A IJia3a I[BeTa MeCYaHUKay’
(COHA (West J. Friendly persuasion West. 1945)); ucn. 4 vosotras, madres de las muchachas anémicas, va
esta historia, la historia de Berta, la nifia de los ojos color de aceituna, fresca como una rama de durazno
en flor ‘Bam, MaTepsiM OJIEIIHBIX JICBYIIEK, TTOCBSINASTCS 3Ta UCTOPHsI — UCTOpUsT BepThl, 1eBOUKH ¢ Ii1a3aMu
BeTa 0JIMB, CBEXEH, Kak 1iBeTymas nepcukoBas BeTBb’ (CAE (Dario R. Cuentos. Seleccion. 1892)). Ha nam
B3IJISA[], BBICOKAsI YACTOTHOCTh JIAaHHBIX 3TAJIOHOB B JACCKPHITIUSAX I1a3 OOBSICHACTCS COYCTAHUEM HECKOJIBKIX
(axTopoB. Bo-1niepBhIx, mpupoaHbIe (PEHOMEHBI JIETKO Y3HAIOTCS, 00JIa/Iat0T SIPKO BRIPAKEHHBIMH M CTAOMITbHBIMU
SMIUPUHHBIMU MTPU3HAKAMH (IIBET, XapaKTep MOBEPXHOCTH, pa3Mep, hopma H T. 11.), KOTOpbIe 0€3 Tpyaa MOKHO
AKCTPATOINPOBaTh Ha IIa3a YeIoBeKa Mpu ux MertadopudeckoM onmcannu. Kak mokazana . H. BamkeBud,
TaKue TPU3HAKU YaCTO 3aKPEIUICHBl B CTPYKTYpPE JEKCUYECKOTO 3HAYCHHUsS] HANMEHOBAaHUH 3TaIOHOB [14].
Bo-BTOpBIX, MHOTHE MTPUPOJIHBIC (DEHOMEHBI YKOPEHEHBI B PA3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX TPAIUIUIX, BBICTyIIAs
AIIeMEHTaM¥ MH(OJIOTHH, UCKYCCTBA U PENTUTHUU. B-TpeThUX, OHM YacTO BHI3BIBAIOT Y HOCHUTENIEH SA3bIKa IMO-
LUOHAIBHBIN OTKIUK Onaroiapsi CBOCH CTETHUECKOW TPUBIIEKATELHOCTH, YTO 00Jer4aeT HCIoib30BaHne
MOJJOOHBIX 3TAJOHOB B XYJI0’KECTBEHHOW JIUTEpaType 1 MOBCEIHEBHOM OOIICHUN.

[Tpu onMcanuy 1143 HOCUTEITN UCCIIEAYEMBIX SI3BIKOB pEKe 00paIaroTcs K JeHOMEHaM, CO3AaHHbBIM PyKaMu
YeJIOBeKa, YeM K PUPOIHBIM (heHOMEHaM B COBOKYITHOCTH: PYC. Juub ciyscumeny HeOOYMEeHHO 83UPAlOm Hd He2o
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Kpyenvimu, kax namaxu, enazamu (HKPS (Camconos C. A. Anomanus Kamiaesa. 2006—2007)); aur. «Half
for you and half for me?» — asked Philo Gubb, his eyes as big as poker chips ‘«IlonoBuHa TeOe, MOJOBHHA
MHe?» — cpocun ®uio ['a60, ero miasa craam 60JbIIKUMH, Kak nokepHble pumku’ (COHA (Butler E. P.
Philo Gubb, correspondence-school detective. 1918)); ucn. Ojos abiertos como platos. El estupor y el miedo
se agolpan entre los dientes ‘I'ma3a pacnmaxHyTsble, CJI0BHO Omronna. V3ymieHne n cTpax 3aCTBUTH MEXIY
crucuytbhimu 3ybamu’ (CdE (Helio V. Angola y otros cuentos. 1984)). x Gonee HU3Kasi 4aCTOTHOCTh MO-
KET OOBSCHATHCS TeM, UYTO (PEHOMEHBI MaTepHaIbHON KyJIbTYphl B OCHOBHOM COOTHOCSITCS C WX (DYyHKIHSI-
MU ¥ TOW MOJB30H, KOTOPYIO OHH MOTYT NPHUHECTH, UYTO CHIDKACT UX aCCOLMATHBHBIN MOoTeHUuan. BaxHo
TAKXe YUUTHIBATh U KYJIBTYPHBIA acreKT BoCpusTHs. [1o CpaBHEHUIO ¢ MPUPOJHBIMU (HEHOMEHAMH MHOTHE
MaTepHasbHbIe MPEAMEThI (MalIMHBI, CTAHKH, MEXaHU3MBbI, TPUOOPHI, CTPOUTEIBHBIC MATEPUAIIBI, COCTABBI,
CMECH U T. JI.) MOSBUJIMCh CPAaBHUTEILHO HEJIABHO, IIO3TOMY OHU HE 00JIa1al0T TOH e CTENCHBIO KYJIbTYPHOM
3HaYMMOCTH. Kpome Toro, mpeaMeTsl MaTepuaibHON KyJIbTYphl HE BCETJa XapaKTepu3yloTCs SIPKUMH, CTa-
OWJIBHBIMH, JOCTYITHBIMHU 3PUTEIBHOMY BOCIIPHATHIO SMIIMPUUHBIMHU MPU3HAKAMH, KOTOPbIE MOTIHN ObI JIeUb
B OCHOBY MeTa(opruiecKoro rnepeHoca npy ONMCaHuy a3 (HampuMep, MPEeMEThI U SBICHUS U3 moo0nacTei
«IlyTu, TOporH, JOPOKHBIC COOPYKEHUS», « My3bIKaIbHbIC HHCTPYMEHTBI» U T. JI.).

B uccrnenyembIx s3bIkax HaUMEHbIIEH YaCTOTHOCTBIO OTIMYAIOTCS JICHOTaTHBHBIE obnactu «Haszpanus
pa3HbIX MPEIMETOB MO OpPME, COCTOSHHIO, COCTABY, MECTOHAXOXK/ICHHUIO, HEMOCTOSIHHOW (PYHKIIMU WK YIIO-
TpebneHnio», «®opMbl U CYIIHOCTHBIE XapaKTePUCTUKH SIBICHHUH NeHCTBUTEIbHOCTIY U «JlyXoBHBII Mup. Co-
3Hanue. Mopaib. UyBcTBay: pyc. Cemenos 6bikamuléal npsmo emy 6 Tuyo 0ZPOMHbLe, KAK Cpadanue, 2naza
u cununcs umo-mo cxkazameo (HKPS (Apusidames M. I1. Cmepts Jlange. 1904)); aurn. They were a couple of
greasy, copper-hued little rascals, with eyes as black as midnight, and long, wiry hair, like that of a horse’s mane
‘OHu OBUTH TAPOUKON UyMa3bIX MEIHOKOKHMX MPOKAa3HUKOB € IJIA3aMH YePHBIMHU, KAK MOJHOYb, 1 JUIMHHBIMY,
JKECTKUMH, CIIOBHO KOoHCKas TpuBa, Bonocamu’ (COHA (Ellis E. S. Oonomoo the Huron. 1862)); ucn. Sus ojos
son grandes como mis penas, y negros como mis pesares ‘Ee 1j1a3a BeJIJUKH, KaK MOU CTPAJaHUsl, U Yep-
Hbl, Kak Mou coxkajienns’ (CAE (Estébanez Calderon S. Escenas andaluzas. 1833)). Huskas gacToTHOCTB
oOparieHnit K aOCTPaKTHBIM MOHSTHSIM OTPAXKAET Ba)KHbIE 0COOCHHOCTH YeJIOBEYECKOTO MBIIIICHHSI, KOTOPOE
B OCHOBHOM OIMPAETCsl HA KOHKPETHBIE, XOPOILIO 3HAKOMbIE M HarlsiaHble 00pa3bl. JlyxoBHbBIE U aOCTpaKT-
HBIC KOHIICMIINH, B YACTHOCTH MOpaJb, CO3HAHUE U YYBCTBA, CIIOXKHBI /I BU3yanu3anuu. Mx meradopuue-
CKOE UCIIOJIb30BaHUE TPeOyeT OOJIBIIEro KOTHUTUBHOTO YCHIIHS, YTO JIeNIaeT UX MEHEE MPEAOYTUTEILHBIMU
NPU ONHCAHWU KOHKPETHBIX (HU3MYEeCKUX OOBEKTOB, TAKMX Kak Iaza. TeM He MeHee MpY HAMCAHHWU MPOH3-
BEJICHUS aBTOPbI YacTO IBITAIOTCS IOCTHYb MAKCHMAIIBHOM TOYHOCTH, BBIPa3UTEIBHOCTH M TIIYOUHEI, TO3TOMY
OHHU TpuberaroT K Metadopam, CBSI3BIBAIOLIMM IJIa3a C aOCTPAKTHBIMHU MOHITUAMU: aHII. A pale face with
the lightest scattering of freckles on her nose and cheeks. Pale blue eyes the color of dreams ‘bnennoe
JIUIIO ¢ HEOONBITIMHI BECHYIIIKAMH Ha HOCY | IekaX. bienrno-romyosie ria3a nupera Mmedtsl’ (COHA (Rickert M.
The girl who ate butterflies. 1999)); ucn. ...mujeres de ojos enormes como gritos de pavor, con los senos flacidos
del hambre... ‘.. )KSHIIUHBI € [J1a3aMH OTPOMHBIMH, CJIOBHO KPHKH y3Kaca, C OOBUCIIEH OT ToJ10/1a IpyIbko. ..
(CNDHE (Caso A. El peso de las sombras. 1994)). OnHako Takie IpuMepsl Ha hoHe GONBIIOT0 MAaCCHBA MO-
JYYCHHBIX JAHHBIX SBJISIOTCS CKOPEe UCKITIOUCHHUSMH, YTO OAYEPKUBACT OOIIYIO TCH/ICHIIUIO YEJI0OBEYECKOTO
MBITIUICHUS K H30€TaHUI0 acCOIHAITHi ¢ a0CTPaKTHRIME (PEHOMEHAMMU.

He TonbKo aHaNM3 4aCTOTHOCTH JICHOTATHBHBIX 00J1acTei, HO M pACCMOTPEHHE OT/ICIBHBIX MeTa(hopruuecKux
JECKPUIIIHHI I71a3 YeJI0BeKa JEMOHCTPUPYET Psill 3aKOHOMEPHOCTEH B BBIOOpE ATaIOHOB cpaBHeHuUs1. Kak ObL10
[IOKa3aHo BbILIE, HAOOJIee YaCTOTHBI ONMCAaHUs 1IBeTa I1a3. Bo Bcex uccieayemMbIX s3bIKaX HCTOUHUKH LIBE-
TOBBIX 3TAJOHOB YEPIIAIOTCS U3 IUPOKOTO CIEKTPa JCHOTATHBHBIX 00NaCTel U Mo00acTeil, Cpein KOTOPhIX
HaunboJiee MPOYKTUBHBIMH SIBJISFOTCS TIoto0nactu «HacTu pacteHu», « MeTaibl 1 METaJUTMYeCKUE CILIaBbIY,
«3emis, ee penbed, MPUPOAHBIC SBICHUSY, «[ OpHBIE MTOPOJBI, HCKOMAaeMble, KaMHU» U «IIpOyKTHI TUTaHUSI
Y BHYTPEHHETO MOTPEOICHUSD.

B onmcanusix uBera yepe3 pacTUTEIbHBIE 3TAIOHBI 0COOEHHO YaCTO BCTPEUAIOTCS OTCHUIKH K ILIO/IaM, LIBe-
TaM, Opexam U TPaBaM: PYC. YepeutHesole 2na3a; 2nazd yeema MOKpOU YePHOU CMOPOOUHbL; 21A3a NOXONCU HA
napy pacnycmueuuxcst, YMolmulX poOCotl YepHblX MIOTbNAHOG; BACUTLKOGbLE 21143, 21A3A YEEMd IECHbIX OPel-
KOB; 271a3a yeema noxcyxJiot mpaewsl;, auri. peach-colored eyes ‘Tiasa nBeta nepcuka’; sloe eyes ‘Tinasa 1msera
TEPHOBOM SATOMBI ; eyes as blue as cornflowers ‘Tnaza cuHHe, CIOBHO BaCWIbKH ; violet-coloured eyes ‘Tnaza
uBeta Gpuanku’; eyes as bright as blueberries ‘rnasa sipkue, Oyaro uepHuka’; filbert eyes ‘rnaza uBeTa JECHOTO
opexa’; uUCIl. ojos de endrina ‘Tnaza OyATO TEPHOBBIE ATOJEI ; 0jos de color fresa ‘Tna3a nBeTa KIIyOHUKH;
ojos color de nuez ‘riaza 1mBeta rpenkoro opexa’. Jlanuas TeHIeHITUA 00yCIOBICHA TEM, YTO HOCUTEIISIM
SI3bIKA JIETKO COOTHOCUTH Pa3HOOOpa3ue OTTCHKOB IVIa3 CO MHOKECTBOM €CTECTBEHHBIX L[BETOBBIX BapHalUi
pacTUTENBLHOTO MUPA, IIOCKOJIBKY LIBET YacTO SBISIETCS HanOoee 3aMETHBIM U CTaOMIIBHBIM MTPpHU3HAKOM. Me-
TaJJIbl, TOPHBIC TIOPO/IbI, HCKOMIACMBbIC, KAMHHU M WHBIC SIBIICHUS HEXKHBOM MPUPOJIBI TAKXKE SBIISIOTCS 6OraThiM
HCTOYHHKOM DTAJIOHOB CPABHEHUS JUTS OTIMCAHUSI PA3IMYHBIX OTTEHKOB TJIA3: PYC. CEUHLYOBbLE 211A3A; PIYIHbLE
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21a3a; cepuvle, KAK CMAlb, 21a43d; 21A3d Yeema canpupa; aHmpayumossie 21a3a; aHri. silver eyes ‘cepeOpsiHbIe
r1asza’; cobalt eyes ‘ko0OanbTOBBIC Ta3a’; nickel-colored eyes ‘Tnaza usera Hukens’; copper-colored eyes ‘tna-
3a nBeta Menu’; eyes as dark as obsidian ‘Tnaza TeMHbIe, Kak 00cunuan’; eyes the color of sandstones ‘Tnaza
1[BETA [ecYaHuKa’; eyes the color of a topaz ‘Tnasa uBeTa Tomnasa’; ucI. ojos de plata ‘cepeOpsiHbIe I71a3a’; 0jos
color plomo ‘cBUHIIOBBIC TI1a3a’; ojos del color de la obsidiana ‘Taza 1iBeta oocunuana’; ojos del color de jade
‘maza nsera Hepura’. YIOMHHAHHUS TPUPOIHBIX SIBICHUH 4aCTO NOAYEPKUBAIOT NTyOHHY WII YHCTOTY 1IBETA!
pYC. 2nasa yeema uioibCcko2o Heba; auTiL. eyes as coldly blue as the reflection of sunlight on a glacier ‘Tnaza xo-
JIOZIHOTO CHHETO [BETA, KaK OTPayKEeHHBIN OT JISTHUKA CBET ; UCIL. 0jos azules como el firmamento ‘Tna3a cunue,
kak HeOocBox’. HocuTenn Bcex Tpex sI3bIKOB aKTHBHO COMOCTABIISIIOT LIBET IV1a3 ¢ HeOOM, 00aKkaMu, BOTHBIM
MPOCTPAHCTBOM, JTbJIOM.

Xapakrep MOBEPXHOCTH MOAYEPKUBACTCS TAKMMH 3TAIIOHAMH, KaK OlIECTSIINEe MUHEPAJIBI, OTPAXKAIOIINE CBET
MpeIMEThl MM UCTOYHHUKH CBETA: PYC. 21a3a Mepyau, KaK Opuiiuanmel; Oiecmauue, KaxK ciood, 21dsd;
anasa onecmsuue, KAk KpoluKa NUAHUHO; 21A3d C8eMAMCS, KaK IAMNOYKY; aHTIL. eyes glowing like golden fire in
the dark ‘rnaza, Mepraromye 30JI0TBIM IIJIAMEHEM BO ThMe; eyes shone like candles ‘Tna3a cBeTHIHCH, CIIOBHO
cBeun’; eyes shone like lanterns ‘Tnasza cBeTHIINCH, Kak poHAPH ; ICT. 0jos la brillan como dos crisoprasos
‘Iya3a CBepKaroT, OyATo ABa Xpu301pasa’; ojos brillantes como brasas ‘Tnaza, MepIaromme, CIOBHO pacKaeHHBIC
yrnu’; ojos brillando como sopletes ‘Tnasa, BCUBIXMBAIOIIUE, CIIOBHO TUTaMs Topenku’. Takike 4acTOTHBI 00-
palIeHHs K IJ1a3aM )KUBOTHBIX U3 CEMEHCTBA KOLIAubHX M3-32 UX XapaKTEPHOT'O CBEYCHUSI B TEMHOTE: PYC. 21d3d
ceepkanu, Kax y ibea; auri. eyes glowed like a panther’s in the dark ‘Tnaza cBeTHINCH B TEMHOTE, KaK Y TAaHTEPHI ;
UCIL. ojos alumbrados como los de un gato en la oscuridad ‘Tna3a CBETHINCH B TEMHOTE, KaK Y KOIITKH .

B nccnenyeMsIx si3pIkax IpH OMMCAHWH pa3Mepa a3 4eJI0BeKa dTaJOHOM CPaBHEHUSI BHICTYIIAIOT KUBOTHEIE,
pasMep a3 KOTOPBIX SBJISIETCS MX OTIAMYUTEIBHON YepToil (PYC. 0epomHble cCmpeKo3unble 21a3a; Kpouleunvle
ceuHble 21a3KU; aHTI. eyes as big as the owl's ‘Tna3a OomnbIne, KaK y COBBI’; tiny pig eyes ‘KpOIIICYHbIE CBUHBIC
m1a3a’; ucn. abria los ojos como un pdajaro nocturno ‘OTKpbIBaJ IM1a3a, Kak HOUHas NTHIA’; abrian sus ojos como
buhos incrédulos ‘oTKpBIBaIIN 71434, CJIOBHO H3YMJICHHBIE COBBI” ), @ TAKXKE TMPEIMETHI MaTEPUATbHON KYJIBTYPBI,
0CO0CHHO 1ocyna (pyc. araza-onodya; auri. eyes as big as saucers ‘rna3a OoJbliine, Kak Oyoana’; eyes as
big as teacups ‘Tnaza 6onblINe, KaK YaiiHbIe YallIKu'; eyes as big as soup plates ‘Tia3a 60nbIne, KaK CyrnoBbIe
Tapenku’; eyes as wide as saucers ‘Tiia3a paclaxHyThle, Kak Omtonna’; eyes as wide as salad plates ‘Tnaza
IIMPOKO PACKPHITHIC, KaK CaJIaTHBIE TAPEIKH ; eyes as large as dinner plates ‘Tnaza Oonpime, Kak 00eIeHHbIS
TapeJKu’; UCIL. 0jos abiertos como platos ‘Tnaza pacnaxHyTsle, CIIOBHO OIItofIIA’; ojos tan grandes como copas
‘rmasa OoJIbIINE, KaK YaIlKK ' 0jos como dos cuencos ‘Tinaza Kak JBe MUCKH ; sus ojos como los platos del
postre ‘€ro 1iasa Kak Tapesky AJs AecepTa’). DTH 3TaJIOHbI He TOJIBKO AAI0T MIPEJCTABICHUE O BEIMUMHE IJ1a3,
HO ¥ MOTYT BH3YaJIU3UPOBATH SMOIMOHAIBHYIO PEAKIHI0 WIN (U3HYECKOE COCTOSHUE OMUCHIBAEMOTO JIUIA
(HanpuMep, yAMBICHUE, CTpax, BocxulieHue). Onucanue pazmepa a3 4ejoBeKka yepe3 CpaBHeHHUE ¢ TIIa3aMu
’KMBOTHBIX BBISIBIISICT IOTIOJIHUTEIILHOE CBOMCTBO pazMepa Kak (GPU3NUECKOro apaMeTpa — ero OTHOCHTEIILHOCTb.
Tak, r1aza cJioHa, B CpaBHEHHH C IV1a3aMH Y€JI0OBEKa, MOTYT Ka3aThCsi OONBIIUMH, OAHAKO OTHOCUTEIBEHO IOJIOBEI
U TeJia CJIOHA €ro Iiasa SBJSIOTCS HeOONMbIUMHU: pyc. Om cHesa y ne2o oajice 3a20penucs Yuill, U ManeHbKue
cnonosbu 2nazku ympamuiu ece 0oopooyuwiue (HKPS (Yerurosa T. B. [Tonpyra ocoboro nHaznauenus. 2003));
aHTI. ...and his small elephant eyes drowsily rolling from one of his companions to the other ‘a ero MaJieHbKHe
CJIOHOBBH IJIa3a COHHO MEPEKaThIBAIMCH C OJJHOTO U3 ero cryTHUKOB Ha apyroro’ (COHA (Motley Lothrop J.
Merry-mount: a romance of the Massachusetts colony. Vol. 1. 1849)). B 310ii cBsI3u Ba)KHO yIIOMSHYTh MBICITb
E. B. PaxunuHo# 0 TOM, YTO «OLIEHKA BETUYMHBI IPEIMETa, Kak U3BECTHO, HE a0COJIOTHA. .. OHa OPUEHTHPYETCS
Ha HOPMY, UHIMBUIYAJIbHYIO Ul KaKI0ro npeameray [15, c. 129].

JIBrbKeHHe TI1a3 valie BCETro OMUCHIBACTCS Yepe3 YIoAo0IeHue IBUKEHHIO KUBOTHBIX (TapakaHOB, OEJOK,
MYpPaBbeB, )KYKOB, XOPbKOB U T. 11.). Takue mpuMepsl BCTPEYAIOTCs B PYCCKOM (Oblcmpble, KaK mapaxamwl, 2nasd,
2na3a npwvlearom, Kaxk Oeixu 6 2opsimem jiecy), anrimickoM (eyes darting like black ants ‘Tnaza cyetinuBo CHOBaJH,
Kak 4YepHble MypaBbu’; eyes twitched like small frightened animals ‘Tnaza moaepruBajInch, CIOBHO MaJIEHbKUE
HaIyTaHHbBIC 3BEPBKU ) ¥ KCIIAHCKOM (0j0S Vivos como insectos ‘Tiiasa )KUBbIE, CIOBHO HACEKOMBbIE ) KOPITycax.

[Tpu onricanuu GOPMBI TI1a3 HOCUTEIH PACCMATPUBACMBIX SI3BIKOB UCTIONIB3YIOT 00pa3bl IIJIOI0B: PYC. 21a3d
Kpyenvle, KaKk 201068Ku NOOCONHYX08; aHTIL. eyes bulging like great white grapes ‘rna3a BblllyueHHbIE, CJIOBHO
KpYIHbIE Oeibie BUHOTPaIUHbI ; UCIL. 0jos redondos como cebollas ‘Tnaza Kpyribie, CIIOBHO TyKOBHIIB . Kpome
TOT0, TAJIOHAMH CPABHEHUSI BHICTYAIOT MPEIMETHI MATEPUATBHON KYJIBTYPBI, B YaCTHOCTH MOHETBI: PYC. Kpye-
Jble, KaKk NAmaku, 21asa; Kpyevle, Kak MOHembl, 21a3a; aHri. eyes as round as money ‘Tiaa3a Kpyribie,
KaK MOHETHI; UCTL. 0jos redondos como monedas ‘Tnaza KpyTible, KAK MOHETHI .

Haxowner, ctenens Mpo3payHOCTH I¥1a3 Yallle BCETo OIUCHIBACTCS yepe3 oOpallleHre K BOJIe ¥ BOIHBIM MPO-
CTPaHCTBAM: PYC. 21a3d MymHble, KAK 600d 8 NPUOOPONCHOL JIydice; aHTIL. eyes as limpid as tidal pools ‘Tnaza
MIpO3pavyHbIe, KaK MPHOPEKHBIE BOIOEMBI ; UCIL. 0jos cenagosos como el fondo de un remanso ‘tnasa MyTHbIE, CIIOB-
HO JHO TuX0# 3aBoau’. ClieyeT OTMETUTh, UTO JAHHBIM PU3HAK IJ1a3 TAKXKE XapaKTepU3yeTCs Uepe3 CPaBHEHUE
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CO CTEKJIOM U JAPYTHMMH MaTepHalaMH, KOTOPbIM CBOMCTBEHHA Ta WJIM MHAsI CTEIEHb IPO3PAYHOCTH: PYC. XPYy-
cmanbHble 21a3a; Ucll. ojos claros como el cristal purisimo ‘riaa3sa po3padHble, Kak 4yucTeHiee CTeKIo’ .

B nporecce paccMoTpeHust 00IMX U HAIIMOHAIBHO-CIICHIM(UYECKUX YepT MeTapOPHUECKUX JCCKPUTIIIAN
OMITUPHUUHBIX TIPU3HAKOB I71a3 YeJIOBEKa ObLIO OOHAPYKEHO BKHOE SIBJICHUE — PACTIPOCTPAHEHHE UCXOIHOTO
NpU3HAKA B CTOPOHY 00Jiee KOHKPETHBIX accolanuii. IHpIME clIOBaMH, 4acTO ObIBaET HEJOCTATOUHO TOBOPUTH
IPOCTO O TOTyOOM, YEPHOM HJTH JIPYTOM I[BETE IJ1a3, MX HEOOIBIIOM MIIM OOJIBIIIOM pazMepe, KpyIiIon WId Mpo-
nonrosaroi opme u T. 1. CTpemiieHHe K YTOYHEHHIO MPUBOINT K pa3/IesIeHUIO KaTeropuil Ha cyOKaTeropum.
Hcxonnas xareropusi (Halpumep, KaTeropys Y4epHOTo IBeTa WM Kpynioi Gpopmel) B Hanbosiee abCTpakTHOM
1 0000IIIEHHOM BH/JIE MOKET BOCIIPHHUMATHCSI KaK IIEHTPAIBHBIN IPOTOTHITMYECKHUI CITydai — sIpo KaTeropum
nBeta wid Gopmbl. OHAKO S3BIKOBAs MPAKTHKA MOKA3bIBAET, YTO HOCHTEIN HMCCIEIyEeMbIX S3BIKOB 4acTO
AKTYaJH3UPYIOT He a0CTPAKTHBIN IBET MK POPMY, 8 HX KOHKPETHBIC BapUAIH, KOTOPbIE HAXOST BhIpasKe-
HUe B MeTadopax. Tak, UepHbIi UBET I1a3 — 3TO HE MPOCTO a0CTPaKTHBIN OJHOPOAHBIN MPHU3HAK, & CIIOKHAS
CeTh CBA3aHHBIX 3HAYEHHUH, B KOTOPOIl OT S7pa KaTerOpUU YEPHOTO IBETA OTXOAAT «Iyun» (paauabHbIE
OTBETBJICHHUS ), KOHKPETU3UPYIOIIME pa3IMuHbIe acleKThl Y4epHOTHI. Pycckue meradopsl ueprule, Kax yeoun,
2naza U 4epuvie, KaK edxcesuxa, 21a3a XapakTepusyloT pa3Hble CBOMCTBA: yroJIlb MOXKET aCCOLUUPOBATHCS
C IIyOWHOH M TYCTOTOM OTTEHKA, C Y€M-TO TUIOTHBIM U HACBIIIEHHBIM, TOT/Ia KaK €XKEBUKa — C TPUPOIHON COU-
HOCTBIO, MSTKOCTBIO WJTH Ja)K€ BKYCOM, apOMaToOM. DTH acCOIMalllK CO3/1al0T CyOKaTeropuy YepHOTO 1IBETa,
KOTOpPbIC HAXOAATCS B PaUalbHON CBSI3M C LIEHTPAILHBIM MPOTOTHUIIOM, BBICTYIIAIOIINM Hanbonee abCcTpakT-
HBIM TIPEJICTABICHHEM O YEPHOM L[BETE. AHAJOTMYHOE SIBIICHHE HAONIOMaeTCs P ONUcaHuK (HOPMBI IJas3.
B3sB abcTpakTHYIO MPOTOTHITMYECKYIO HICIO «KPYTIIOCTHY, HOCUTEIH SA3bIKa MOTYT YTOYHSTH €€, 00paIiasch
K KOHKPETHBIM 3TAJIOHAM (Kpyenvie, KaK NAMaKu, 21a3a; 21aza Kpyaivle, KaxK 20106Ku nooconnyxoe). Kaxaplii
3TaJIOH MO3BOJIIET B3MISIHYTh Ha 3Ty KaT€rOPHUIO IOJ] HOBBIM YIVIOM 3pEHUs: MATAKH MOTYT HOJ4YEepKHUBAThH
0JecK, YeTKUH KOHTYpP MU MPaBUIIbHYIO POPMY, a MOJCOIIHYXH — OOJBIION pa3Mmep, uepHblid 1BeT. [lonoOHast
CTPYKTYpa BOCXOIMT K Ujee 0 paaraibHbIx Kareropusix k. Jlakodda, cormacHo KoTopoii neHTpaibHbIi ciaydait
MOPOXK/IAET 1B CIIEKTP BTOPUYHBIX, YACTHBIX 3HAYEHNUH, MOTUBUPOBAHHBIX KYJIbTYpPHBIMH, TIEPIIENITHBHBIMU
U accouuaTtuBHBIME (hakTopamu [16].

OnucaHHbIH BBIIIE TTOAXO0 ITOKa3all, 9To MeTadopruueckas ASCKPHITIHS IJ1a3 HE TOJIBKO JTOTOIHIET HOMUHA-
LU0 SMITUPUIHBIX TPU3HAKOB, HO M OPOPMIISIET X KaK CIOKHOOPTaHW30BAHHBIC KOHIICNTYaJIbHbIE CTPYKTYPHI.
OTH CTPYKTyphl HecTaTUYHbl. OHU THMHAMUYECKH PAa3BUBAIOTCS U YKPEIUIAIOTCSA B KOJIJIEKTUBHOM S3BIKOBOM
OTIBITE, MOJJIEPKUBAEMOM (PONIBKIOPOM, JINTEPaTypoii, MaccoBoi KynbTypoi. Kak mucan k. P. Telinop, uen-
TpaJIbHBIA MPOTOTHI U IeprdepuiiHbie CyOKaTeropruu CBsI3aHbl MKy cOOOM LenoYKaMu MOTHBALMi (MeTa-
(hoprueckux, METOHUMUYECKHX, KYAbTYpHBIX) [17, p. 45].

B xone ananuza nonaHoi kinaccu(uKanyuy AEHOTaTUBHBIX 00acTel ¥ mogo0aacTeil HIMEH CyIeCTBUTEIbHBIX
B u3nanuu «Pycckuii ceMaHTHYECKHUIA CIOBAphy” GBLIO BHIABIECHO, YTO TIPH ONMMCAHUH I71a3 YENOBEKA B PAMKAX
BBIOpaHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB HH Pa3y HE BCTpEUarOTCs AeHOTaTuBHBIE oOnacT «Hacenennsie Mecra, o0pa-
OaTbIBaeMBbIC yHaCTKU MECTHOCTH; Toporm», «Opranmnzanun. Yupexaenus. [Ipennpusitus. [Taprun. Obmectsa.
Apmusi», a TaKKe JeHOTaTUBHbIC Tofo0macTu « pudsy, «[IpoaykTsl BeLACIKH 1 00paboTKmy, « TommmuBoy, «Ile-
yarHble n3nganus. Pykonucu. [lomurpadus» u . A. Jlannas cutyauust o0bsICHAETCS CIETYIOIIMH IPHYUHAMU:

® JIOT'MKO-CEMaHTHYECKIUM HECOOTBETCTBUEM. Takue AeHOTaTHBHBIC 001aCTH U MOZ00IACTH IO CBOCH NpH-
pozae abCTPaKTHBI MM CBSA3aHBI C COLMAILHBIMU KOHCTPYKTaMH, KOTOPbIE HE MMEIOT BU3yaJbHOTO BOILIOLIE-
Husl. Hanpumep, oprannzanus WM npeanpusiTie He 00JaiaeT CBOMCTBAMU, KOTOPbIe MOXKHO ObLIO ObI JIETKO
COOTHECTH C SMIUPHUHHBIMYU IPU3HAKAMH I71a3, TAKUMH KaK LIBET, XapaKkTep MOBEPXHOCTH, pa3Mep, GopMa U T. II.
OTtcyTcTBHE BHU3yallbHOW M CEHCOPHON aHAJOTHM AENaeT 3TH ACHOTATUBHBIC 00JACTH HENPUTOJHBIMH IS
ONMCAHUS IJIa3 YEJIOBEKa,;

® [ICPLENTUBHBIM HECOOTBeTCTBUEM. HocuTenu si3blka He MOTYT BBISIBUTH OOLIHME SMIMPUNHHBIC TPU3HAKH
MEK/1y I1a3aMH U IPUHAUICKAIIMMH K YKa3aHHBIM BBILLIE ICHOTaTUBHBIM 00IaCTSIM U IO00IaCTSIM STaJIOHAMH,
HECMOTPS Ha UX KOHKPETHYIO, MaTepUAIbHYIO IPUPOLY;

® KOTHUTHBHOH BBIAEIEHHOCTHI0. OOBEKTHI MaTepUalIbHOM KyJIbTYPbI Ype3BbIYaliHO Pa3HOO0pa3HbI 1 MHOTO-
YHCICHHBI. JaJeKo He BCe U3 HUX UCIOMIB3YIOTCS B 00MXO0/Ie Ha €KETHEBHON OCHOBE, X 3HAYUTEIbHAsI 4YaCTh
3HaKOMa CKOpee CHelHaTucTaM B TOW WM MHOH cdepe, MOATOMY HOCUTENH s3bIKa MOT'YT HE 00JaiaTh A0-
CTATOYHBIMH 3HAHUSIMU O HUX U UX CBOMCTBax. B CBS3M ¢ 3TUM HEKOTOPbIE MOA00IACTH, IPUHAJICKALIIE
K ICHOTAaTUBHOH o0sacT «MarepHuanbHble IPOAYKTHI TPYZa», HE BHICTYNAIOT HCTOYHUKOM 3TaJOHOB B METa-
(hopHruecKoM ONMCaHUM a3 YesIoBeKa (Harnpumep, nogodnacta «OTXoabl MPOU3BOICTBEHHON 00padOTKH, BbI-
nenkn. OTopoce» u « TormBoy);

® KyJIBTYPHOU U SMOLIMOHAIBHO-3CTETUYECKON 3HAUMMOCTBI0. Psii ieHoTaTuBHBIX oOnacteil u mogobnacreit
HE BBI3bIBAIOT KYJIBTYPHBIX M 3MOLIMOHAIBHBIX acconanuii. Onucanue ma3 yepe3 00beKTbl HHPPACTPYKTYPBI,

*Pycckuit cemanTrueckumii ciosaps / PAH. Hu-T pyc. s13. ; nox o6m. pea. H. FO. Ilseosoii. T. 1. 807 ¢. T. 2. 762 ¢. T. 3. 720 c.
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COIMAIbHBIC HHCTUTYTHI MJIM HEKOTOpBIE a0CTpaKTHbIC (eHOMEHBI He COOTBETCTBYET TPAJAUIIMOHHBIM KYJIBTYP-
HBIM IIPEJICTABICHUSIM O TJIa3aX KaK CUMBOJIC KPACOThI U 3MOIIMOHAIBHOM BBIPA3UTEIHLHOCTH.

HecMmotpst Ha TO 9TO MCChemyeMble S3bIKH XapaKTepU3YIOTCS MPAKTUIECKH OJIMHAKOBBEIM HA0OPOM JIEHO-
TaTHBHBIX 00JIACTEH, KOTOPBIE BBICTYNAIOT B KAUECTBE MCTOYHUKA TAJIOHOB CPaBHEHUS B MeTa(hOpUIECKOM
OIMCAaHWH TJ1a3 YeJIOBEKa, KOPIYChI ACCKPUILIUI IEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTEILHOE Pa3HOOOpa3ue HallOHATbHO-
crienu(UUECKUX dTATIOHOB CPAaBHEHHs. B HaCTOSAIIEM HCCIIEIOBAHUH T10]] HAIIMOHAIBHO-CIIEU(UIECKIM
ATaJIOHOM [TOHUMAETCS KYJIBTYPHO 00yCIIOBIEHHAs 00pa3Hast MOJIelb, BOSHUKIIIAS B paMKax MeTa(OpruIecKoro
MBILIJICHHSI KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA.

[Tpu MeTadoprueCKOM OITUCAHNH T71a3 HOCUTEIH PYCCKOTO S3bIKa aKTUBHO 00OPAIAOTCSI K PUPOIHBIM sIBJIE-
HUSIM, XapaKTePHBIM JIJIS1 TEPPUTOPHI ¢ YMEPEHHBIM KITUMATOM (4epHO3EMY, COTIKaM, CHETY, 00110TY): I pucopuii
Mouceesuu 832na0a ne npamai, U K 21a3am 48ema KauecmeenHo20 YepHo3ema npumMeuldnacs UCKOPKA JyKas-
cmea (HKPS (Cyxos E. E. leny xoneu — cpoky Hadano. 2007)); V [eemapesa zonyboit 2na3 yeema danpsnux co-
nok (HKPS (®aneeB A. A. Pazmus. 1923)); — Ecmo b6eccpounvie cexpemvt Pooumt, — OYpKHY YeKUC U 6CKUHYI,
HakoHey, Ha npogheccopa Jlesyuruna-Anexcanoposa cepute, kak cuee, 2iaza (HKPS (Poman Connues. [Tonypac-
naz. U3 xxu3nu A. A. JleBymkuHa- AeKcaHpoBa, a Takxke aHeKA0ThI 0 HeM // OkTsa0ps. 2000—2002. Ne 5-6)).
Taxoke B KOpITyce BCTpedaroTcs MPUMEPhI ¢ YIOMHHAHIEM BaKHBIX JIJISI PYCCKOTOBOPSATINX JIFONIEH CEeThCKOXO035TH-
CTBEHHBIX KYJIBTYp (KaIyCcThbl, MOPKOBH, MAcJIeHa, pXKn): Emenvan Koncmanmunoguy ycnesan 00emucsi K KOHYY
MOAUmM8dl, b1X00U, uyps ujenku kanycmuoix 2nas... (HKPS (LlonoxoB M. A. Tuxwuii J{on. Ku. 1. 1928-1940));
...Omyonuso eewjanu ee 3amymanusuiuecs 2naza yeema yseaoutei mopkoseu (HKPSI (Jlesun b. ropomHoE Te0.
1965-1994)). B pycckux eCKpHUMIUAX MPUCYTCTBYIOT YKa3aHHsI Ha 3HAYMMBbIE MM TUITHYHBIE TUKUE KYITBTYPHI
(nmonbiHb, Oeneny, Oepesy, Bacwiiek, He3a0yIKy): Kozeoa s dyman o Ilapyue, écec0a npedcmagnsn ee mozyueti
mMenoM, € Y8epeHHO NHOOHAMOU O0NbULOT 20710601, € ROTBIHHBIMU 2NA3AMU, 8 KOMOPLIX MAUIUCL YMHAS YCMEUKA
u myopas cyposocmos (HKPS (I'magkos @. B. [ToBects 0 netctBe. 1948)); Ha unsaruoa nycmo cmompenu 2nasa
yeema denenwvt (HKPS (Illanko B. M. Cunapom Becenbst [Imyrorapenko / Bonra. 2016. Ne 9-10)).

Cpenu KUBOTHBIX, KOTOPHIE BRIOMPAIOTCS B KaUECTBE ATAIIOHOB B MeTa(hOPUIECKUX JIECKPHUIIIIHIX, BCTpe-
YaroTCsl BUJIBI, XOPOIIIO U3BECTHBIE TPEICTABUTENSIM PYCCKOM JTMHIBOKYJIBTYPBI (KpOJHK, 600D, mecelr, copo-
Ka, cynak): «Kak pas k meoum Gonvuium necuosvim nazam!y — npokpuuan uz Ommaesl 0o Kanyeu Anmon
Komenvuuxos (HKPS (I1lanko B. M. Komika, mymenHast uepes mopor // Bonra. 2013. Ne 7-8)); 4 kak sac 30-
eym? — cnpocuna Tamapa, oonueasn e2o 2opauum 63ensioom dsicmpuix copousvux 2naz (HKPS (Yerunosa T. B.
bonpmmoe 310 u menkue nakoctu. 2003)); becysemmusie, C1086HO Y 3AMOPOIHCEHHO20 CYOAKA, 21A3A MOP2ATIU OM
ceema nomonounozo naagona, komopuui s exnoyun (HKPA (Cksopuos B. H. Kanukynsl BHe 3akona. 2001)).

[Ipu onmcanny 171a3 Yepes ATATOHBI MaTePUATbHON KYJIBTYPhI BCTPEYAIOTCS 3TATOHBI, 0003HAYAOIIIE TTPE/T-
METBI PYCCKOT0 ObITa (JIYKOIIIKO, MSATAK, MEPEHIKEHHBIN HOMN): Juwb cryscumenu HeOOYMeHHO 3UPAOm Hd He20
Kkpyenvimu, kaxk namaxu, 2nazamu (HKPS (CamconoB C. A. Anomanus Kamnaesa. 2006—2007)); Hamanws
O1U3KO 8udena 8ce me dice NPoH3alowue 21aza yeema nepexcxycennozo iooa (HKPS (Illamko B. M. Cunapom
Becenbs [Imyrorapenko // Bonra. 2016. Ne 9—-10)). Kpome Toro, 3adukciupoBaHbl JeCKPUTIIHN, B KOTOPBIX MPHU-
CYTCTBYIOT 3TAJIOHBI CPABHEHHUSI, OTPAXKAIOIIHIE FACTPOHOMUYECKUE PEATNH PYCCKOSI3BIYHON KYJABTYPHOU CPEIbI
(BozKa, KpenKuii yaid, I, CTyeHb, COJICHBIH JIeT, CyIlIeHas TapaHka): Bom Hwika Iladyuuii — Huwuii ¢ denvimu
600ounvimu 2nazamu (HKPS (IlayctoBckuit K. I'. Kaura o xxuznan. Janexue rogast. 1946)); ...6ce, umo eudenu
ee NPOCTOHApoOHble 211a3a UGEMA 3eNeHbIX Wiell ¢ MOMHOU KANEIbKOU JHCEIMO20 HCUPA, OHA NPUHUMANA
¢ negozmymumocmoto 3epranda... (HKPS (CnaBanukoBa O. A. beccmeptasril. [ToBecTs 0 HacTosIeM UenoBeke //
OxkT0pB. 2000—2001. Ne 6)); Ilpeocedamenv Towa svixamun 2na3a denvie, KAK y CYuieHol mapanku, u cmai
xonomums no epaguny (HKPS (Angyapos M. JI. Kak nruna Fapyna. 1989)).

B anmmosi3seraHOM KOpITyce MpUMEpOB MeTa(hopUIeCKrX AECKPHITIINI oOpalaeT Ha ce0si BHUMaHHe O0MIIre
OIMCAHW, KOTOPhIE OCHOBAHBI Ha CPAaBHEHHWHU C HAIIHOHAIBHO-CICIN(UICCKIMHU 3TaJOHAMH, CBSI3aHHBIMU
C TIPOAYKTaMH UTaHMS, OJTI0AaMU ¥ HAUTKaMH (single-malt scotch ‘0qHOCONONO0BBIN CKOTY, ale ‘37b’°, roasted
squash ‘3arieueHHas TeIKBA , whiskey ‘Bucku’, buttermilk ‘naxra’, mustard ‘ropunna’): She had a narrow face
angled with strong bones and deep, long eyes the color of single-malt scotch ‘Ona obmanana y3KuM JHIIOM
C BBIPA3HUTEIbHBIMHU CKYJIAMH, TJTyOOKUMH JUIMHHBIMH IJIa3aMU BETAa OHOCOJI010BOr0 ckot4ya’ (COHA
(Roberts N. Blue dahlia. 2005)); June’s ale-colored eyes with their little speckles dwelt on him thoughtfully
‘Tmaza JxkyH nBeTa TeMHOTO 3Js1 3aayMunBo 3aaepxanuch Ha Hem' (COHA (Smith T. Did she fall? 1930));
She looks at me. Her eyes are the color of roasted squash ‘Ona cmorput Ha MeHs. Ee riiaza HamomuHaiot
uBet 3anedenHoii ThIkBbI' (COHA (Tschirgi K. Shepherd’s asylum. 2014)).

Hocutenn aHmmuiAcKOTo SI3pIKa 9aCcTO 00paIIaroTes K 3TajJoHaM CpaBHEHHS U3 c(pephl TOBCEAHEBHOTO OBITa
(Crest gel toothpaste ‘reneBas 3yOHast nacta «Kpect»’, jeans ‘mxuncel’, blue workshirt ‘cunss pabodas py-
Oamrka’, pennies ‘ieHHW’): ...his eyes as blue as Crest gel toothpaste ‘...ero ria3a cuHue, CJIOBHO 3yOHasi
nacta «Kpect»’ (COHA (USA Today. Young love. 2003)); He smiled and she noticed his lovely blue eyes
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the color of faded jeans ‘On ynp10HYICS, ¥ OHA 3aMETHJIA €TO MPEKPACHBIC roTy0ble IVIa3a IBeTa BbIIBETIINX
mxuacoB’ (COHA (Kobin J. Late dating. 2015)). CymiecTBeHHOE MECTO 3aHUMAIOT CPABHEHUS C DJIEMEHTaMHU
amMepuKaHcKoro cioptuBHOTO (basketball ‘GackeTOOMBHBIN MsT4’, baseball ‘©eficOOTBHBIN MIY”) HITH IEHEKHOTO
(half dollars ‘monetsl B 50 1IeHTOB’, quarters ‘deTBepTaku’) 00MX0/a, YTO TOBOPHUT O KyJIBTYPHOM 3HAYNMO-
CTH TaKHX peajvii B aHINIMHACKOW JIMHTBOKYIbTYpe: She crept closer, crouching low to the ground, her eyes
as big as basketballs ‘Ona nonxpaneiBanachk Bce Oimxke, MPUTHOasCh K 3eMile, a 171a3a y Hee ObLIM OTPOM-
Hble, Kak fackeT0obHbIe Msaun’ (COHA (Hoffman N. K. Vinegar and cinnamon. 2017)); She was a tall, thin
woman in her mid-forties with a long face that had eyes as big as half dollars ‘Ona Obu1a BBICOKOH, CTPOHHON
JKSHIIUHOMN JIET COPOKa, C HEOOIBIIMM BBITSHYTHIM JIMIIOM, Ha KOTOPOM BBIJICISUTUCH 171232, 00JIbIINNE, KaK
nsatugecsitTuneHToBbie MOHETHI' (COCA (Andrews V. C. All that Glitters. 1995)).

OranoHaMy CpaBHEHHUS M3 JCHOTATUBHON 00nacTu «KMBOTHBIe» SIBISIFOTCS THIIWYHBIE AJsi bputanckux
ocTpoBoB uin CeBepHO AMEpUKHU BUIbI )KUBOTHBIX (/ink ‘amMepukaHcKasi HOpKa’, polecat ‘Xopex’, terrapin
‘ceBepoaMepUKaHCKas TIPECHOBOMHAS uepernaxa’): Her eyes were the color of mink and her lips wet and open
‘Ee ria3a ObLJIM 1[BETa MeXa aMEePUKAHCKOW HOPKM, a TyObl ObUIH BIaKHBIMU M PUOTKpbITEIMA (COHA
(Gray F. P. World without end. 1981)); His reddish terrapin eyes are merry tonight, for something pleases him
‘Ero kpacHoBaTble Yepenamby IJIa3a CeTOIHs BECEIBI, TOCKOIBKY uT0-TO pamxyeT ero’ (COHA (Green P. E.
Blue thunder. 1928)). BcTpeuarorcest yoMUHAHUS U 9K30THYECKUX BHJIOB )KUBOTHBIX (moray ‘MypeHa’, peacock
‘maBNUH’, parrot ‘nonyrai’, panther ‘mantepa’), 4To MOXKET CBUAETEILCTBOBATH O IIUPOTE STHOKYIBTYPHOH
KapTHHBI MEPa U MHOTOBEKOBBIX KYJIBTYPHBIX KOHTAKTaX aHIIOA3BIYHOTO HAPOAA: ...a face shell-white and eyes
as green as a moray ‘...JMNO ee ObIIO OETOCHEKHBIM, CIIOBHO CKOPITYTIa, a IJ1a3a 3eJieHbIMHU, KAK MypeHa’
(COCA (de Jarnatt S. Her great blue. 2013)); She had long pink-gold hair and eyes as blue as a peacock’s neck
‘Y Hee ObUIM JUTMHHBIE BOJOCHI PO30BO-30J0THCTOTO OTTEHKA W IJia3a CHHHe, Kak mes maBanna’ (COCA
(O’Connor F. The life you save may be your own. 2001)).

PasznooOpasue 3TanoHoB, 0003HAYAIOMIMX JaHAMA]T, TAKKE AEMOHCTPUPYET KOCMOTIOIUTH3M aHIJTHHCKON
JMHTBOKYNBTYpBI (Hawaiian lagoon ‘raBatickas naryna’, Welsh tarn ‘Bannmiickoe ropHOe 03epo’, swamps of Mary-
land ‘6onora Mapunenna’, the Caribbean ‘Kapubckoe mope’): No one in my family has thick straight brunette hair
and eyes as blue as a Hawaiian lagoon ‘Hu y koro B Moeli CEMbE HET T'yCTBIX MPSIMBIX KAIIITAHOBBIX BOJIOC U IJIa3
CUHHUX, Kak raBaiickas jaryna’ (COCA (Patton L. Yankee doodle dixie. 2011)); Behind the mask, her eyes shone
like the blue of the Caribbean, and her lips looked full and kissable ‘3a Mackoii ee riaza cusiJii, KaKk Kapuockas
Jia3yphb, a ryObl Ka3aJIKch MOJHBIMU U npuriamaronmmu K norenyo’ (COHA (Andre B. Take me. 2005)).

B xauecTBe 3TalIOHOB CpaBHEHHS B AHIJIMHCKUX JICCKPUIIIUSAX BBICTYIIAIOT YHUKAIBHBIC WM THITHYHBIE TS
Bemukoopurannu wim CeBepHoit AMepuku pactenus (bluebonnet ‘TexacCckuii CHHUH JTIOTAH (pa3HOBHIHOCTH
BacwuibKa)’, huckleberry “uepHuka oOMUCTBEHHAs , shamrocks ‘TpUIUCTHUK , sloe ‘TepHOBas sirona’, filbert
‘aMepHUKaHCKu ecHoi opex’): ...at birth Mary Delland and Lydia Dale were almost identical in appearance,
sharing their mother's bluebonnet eyes and their father's full lips and blond hair *...nipu poxxaenun Mapu
Hennaun v Jluaus Jletin Obutd MOYTH HEOTIUYUMBI IPYT OT JIpyra: 00e yHacleJ0Bali BaCUJIbKOBbIE IJ1a3a
Marepu, a Takke MojHble TyOsl u cBeTibie Bosockl otia’ (COHA (Bostwick M. Between heaven and Texas.
2013)); ...he dropped on one knee very gracefully, and kissed first the gentleman s hand, and then mine,; and
his little huckleberry eyes twinkled °...0H TpallMO3HO OITyCTHJICS HAa OHO KOJICHO, CHavYaa MOIMEIOBaT PYKY
JDKEHTIIBMEHA, 3aTeM MOIO, a €r0 KpolleyHble YepHHYHbIe 1J1a3a Beceno ceepkuynn’ (COHA (Fern F. Little
ferns for Fanny’s little friends. 1853)); Bridget had hair as bright as copper; eyes as green as shamrocks, and
a voice as musical as a babbling brook in spring Y BpuIKUT OB BOJIOCH SIPKUE, KAK ME/Th, V1234 3eJIeHbIe,
CJI0BHO TPMJIMCTHHK, a TOJIOC MEJIOANYHBIN, KaK kypuamuii BecHoii pyueii” (COCA (Galloway N. T. The gift
of blarney. 2000)).

B ncnianckoit TIMHIBOKYIBTYpE BCTPEUArOTCst METa(hOpPUIECKUE IECKPHIIIMH C dTaIOHAMU CPaBHEHUsI, 0003Ha-
YaIOIUMHU 0COOCHHOCTH JIATHHOAMEPUKAHCKOTO M CPEIU3EMHOMOPCKOTO CEITLCKOTO X03IUCTBa (aceituna ‘OuBKa,
MacimHa’, frijolillos negros ‘mumckas dacons’, limonero ‘muMoHHOE epeBo’): ...0jos de fiijolillos negros,
dientes de carne de coco con incrustaciones de esmeraldas *...171a3a uBeTa JUMCKOi (acosu 1 3yObI U3
KOKOCOBOW MSIKOTH, HHKpycTupoBaHHble uzympynamu’ (CdE (Asturias M. Maladron: epopeya de los Andes
Verdes. 1969)); Su nariz cortante me apunta como una escopeta pero son sus 0jos, del color de una hoja de
limonero, los que me funden ‘Ee ocTpbIii HOC HaIlEJICH Ha MEHsI, CJIOBHO JYJIO PYXKbs, HO UMEHHO e IJia3za
LBETa JINCTBBI IMMOHHOTO epeBa pazsat meHs HaroBan (CORPES XXI (Moreno L. Por si se va la luz. 2013)).
Kpome Toro, mpucyTCTBYIOT OTCBUIKM K HATUTKAM U IPOAYKTaM IUTAHUsI, XapaKTEPHbIM JUIs HICIIAHCKOTO U JIa-
THHOAMEPUKAHCKOTO TIpocTpancTia (brandy Espléndido Garvey ‘Opennn «dctenaumo ['apseit»’, café batalla
‘xode «baranbs»’, aguardiente ‘aryapapeHTe (KpeNKUi aHUCOBBINM CIUPTHOM HAUTOK)'): ...el pelo rubio, igual
que la paja a comienzos del verano, y los ojos del color del brandy Espléndido Garvey ‘CBetibie BONOCHI,
CJIOBHO COJIOMA B HauaJe jieTa, a I71a3a uBera 6penan «dcmienanao Lapeeii»’ (CORPES XXI (Vallvey A.
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Muerte entre poetas. 2008)); Cosme era alto y con los ojos del color del aguardiente ‘Kocme ObLT BRICOKUM,
¢ m1a3aMu nBera kpenkoro anucoporo jgukepa’ (CNDHE (Elizondo Elizondo R. Setenta veces siete. 1987)).

Hepenxo ucnianckue MetadopuuecKie OMcanust a3 0a3upyroTcs Ha UX CPAaBHEHHU C 3TAIIOHOM, CBSI3aHHBIM
¢ MopeM niH nobdepexneM (Mediterrdaneo ‘Cpeamsemuoe mope’, mar Caribe ‘Kapubckoe mope’, mar de los
cantabros ‘Kantabpuiickoe Mope (IpeBHee Ha3BaHue buckaiickoro 3anmBa)’), a TakKe ¢ TPOMUYECKUM HITH
cyoTpornrueckuM JlaHamadpToM (selva ‘cenbBa (Tpornuyeckuit jec)’): Algo no muy dificil para esta hermosa
mujer de ojos color mediterraneo ‘Hudaro He CIMIITKOM CIIOKHO JUTSI 3TOW MPEKPACHOM JKEHIMHBI € I1a3aMH
uBeta Cpeauzemnoro mopsi’ (CdE (Dacia Maraini, una militante activa contra la violencia de género. 2004));
...tan solo se le escapo una lagrima desde sus ojos de color selva *...n3 ee rina3 UBeTa ceJbBbI CKOIB3HYIA
suib oiHa cie3a’ (CORPES XXI (Gonzalo G. La bruma verde. 2020)).

Crenyer OTMETHTH, YTO B HCIIAHCKOM KOPITyCE TEKCTOB MTPUCYTCTBYIOT IPUMEPHI JIECKPUTIIIHN, B KOTOPBIX
B KauecTBE 3TaJOHA BOCTPEOOBAHBI BU/Ibl JKUBOTHBIX, PACIPOCTPAHEHHBIE HA TEPPUTOPUH MCIAHOS3BIYHBIX
peruoHoB (aranias capulinas ‘mayk xamynuHa’, cherne ‘MOPCKOH OKyHbB, TpyTiep’, mono ‘00e3bsHa’): La mujer
se queda parada delante de él, tiene treinta anos, nariz respingada y ojos negros como arafias capulinas
‘XKenmuaa 3amupaeT nepea HUM. Eif okoio Tpuanary, ¢ 9yTh B3AEPHYTHIM HOCHKOM U IV1a3aMHU YepPHbIMH,
kak nayku kanyaunbsl’ (CORPES XXI (Aridjis H. La zona del silencio. 2005)); ...dos obras del surrealista
canario para quedar me, con los ojos abiertos como cherne, escaneando centimetro a centimetro los dos lienzos
‘...JBe pabOTHl KAHAPCKOTO CIOppEearcTa 3aCTaBHIN MEHs 3aMepeTh U, IIMPOKO PACKPHIB [JIa3a, CJIOBHO
rpynep, CKaHHPOBATh KAXIbIil caHTHMETp 3THX AByX nonoter’ (CAE (Dominguez O. Blog)).

[o HammeMy MHEHUIO, BYKHBIM UTOTOM ITPOBEJICHHOTO COTIOCTABUTEILHOTO HCCIICOBAHNS BBICTYIIACT BbI-
SIBIICHHAS] YHHBEPCAIBHOCTh OOPAICHUSI K TEM WIJIM MHBIM dTaJOHAM MpPU MeTadOPHUECKOM ONMCAHHU TJia3
4eloBeKa, KoTopas obecriednBaeTcst OOIMIHOCTHI0 KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB, KYJIBTYPHOTO H MIEPIENTUBHOTO
OITbITA MTPECTABUTEIICH Pa3InIHBIX JIMHTBOKYIIBTYp. BMecTe ¢ TeM Kaxk10€e SI3bIKOBOE COOOIIECTBO NP CO3/Ia-
HUH JICCKPUTIIIMN YacTO OIMMMPAETCS Ha CBOM TPAHUIINHU, 00pa3bl, CBI3aHHBIEC C reorpapuuecKuM MOJI0KEHHEM,
MECTHOU (GIopoit u ¢ayHoii, ObITOM, UCTOpHUEH, racTpoHOMEEH U (onbKiIopoM. MHbIME crioBamu, MeTadopy
MOXKHO PaccMaTpHUBaTh HE TOJIHKO KaK OJIMH U3 BKHEUIINX MEXaHU3MOB MBIIIUICHHSI, HO ¥ KaK MapKep KyJIbTYPbI
B si3bIKe. TakuM 00pa3oM, 3TaJOHbI CPAaBHEHUS TIO3BOJISIIOT OoJiee AeTalbHO OMUCHIBATH YTO-JIH00, a TAKKE
(UKCHpOBaTh IPUHAJUIC)KHOCTD YeJIOBEKa K OTPEJIeIEHHON KyIbTYPHOH Tpauinu.

3aKioueHune

0060011231 pe3yIbTaThl MPOBEICHHOTO UCCICAOBAHUS, MOKHO CIIETIATh CIEAYIONINE BEIBOIBI.

1. 'ma3a BeICTYyHAtOT M1 0OBEKTOM TMIEPIICTIIINU, U 00BEKTOM KYJIETYPHOTO OCMBICIICHUS (Uepe3 COMOCTABICHUE
C pa3NMYHBIMHU dTajoHaMM). JlaHHBIN (aKT CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO YEJIOBEYECKOE MBIIIJICHHE HEe Oorpa-
HUYMBacTCsl OyKBaJIbHOM repeadeii TeX WM MHBIX TPU3HAKOB I71a3, HO aKTHBHO BHICTPABAET MHOTOMEPHBIE
KOHIIETITyaJbHbIE CTPYKTYPHI.

2. BapraTtuBHOCTH YaCTOTHOCTH SMITMPHUHHBIX MPU3HAKOB B METAa(OPHUUECKOM OMUCAHUU TJIa3 YeJIOBEKa
SIBIISICTCSI CTICJICTBUEM KOMIUIEKCHOTO B3aUMOJICHCTBHS (DM3HOIIOTHYECKOTO, TIEPIETITHBHOTO M ad(EeKTUBHO-
comaruueckoro gaxropos. L[BeT, kak HanOoee 3aMETHBIN U JIETKO WACHTH(GUIUPYEMBIH IPU3HAK, 3aHIMAaET
HEHTPaAILHOE MECTO CPEH APYTHX IMITMPUHHBIX TIPU3HAKOB. XapakTep MOBEPXHOCTH, pa3Mep, XapakTep JIBU-
XKeHUs1, popMa B CTETICHb TIPO3PAYHOCTH YaCTO ACCOIUMPYIOTCS € SMOIMOHAIBLHBIM COCTOSTHUEM, COCTOSIHIEM
37I0POBBS MITH IMYHOCTHBIMH XapaKTEPHCTHKAMHU YET0OBEKa, YTO TIO3BOJISIET UM BBICTYIIATH B KAYECTBE OCHOBAHUS
JUIS CPaBHEHUS NIPU MeTapOpHUECKOM OTHCAHUH TJ1a3.

3. Bo Bcex uccenyeMbIxX sS3bIKaxX JOMHHUPYIOT IPUPOHBIC STATIOHBI C SPKO BEIPAKEHHBIMH M CTAOWMIIEHBIMH
SMIUPUAHBIMU TIPU3HAKAMH, & TAKXKE ¢ 0OTaThIMHU KYJIBTYPHBIMHU U ACTETHUECKUMHE accoluanusiMu. B cpaBHe-
HUH C HOUMH MaTepuabHbIE IPOAYKTHI TPYZIa MEHEE BOCTPEOOBAHBI B KAYECTBE STAIIOHOB IPH METAPOPUIECKOM
OITMCAHNU I71a3 YeJIOBEeKa, IIOCKOJIbKY UX aCCOIMATUBHBIN MOTEHIIMAN CBs3aH ¢ X (QYHKIMEH. AOCTpaKTHBIC
TIOHSTHS BCTPEUAIOTCA €Ille PeXke, YTO OTpaxkaeT Oosiee CIIOKHBIA M MHTEJJIEKTYaIbHO 3aTPaTHBIA XapakTep
MeTadop ¢ MoTOOHBIMH ITATIOHAMH.

4. VIMeHHO B paJIMaJIbHBIX OTHOIICHUSX MEXITY MPOTOTUITHYECKUM MPU3HAKOM M €r0 MHOTOYHCICHHBIMHU
BapUaIMSIMU SIPKO MPOSIBIISICTCS AUANCKTHKA siipa U nepruepruu B CEMaHTHYECKOM TIPOCTPAHCTBE SI3bIKA: TICH-
TpanbHOE 3HAaUYeHUE 00pacTaeT KOHHOTAIMSIMH U acCOLUAIUSAMHE, MTOPOXKIasi TEM CaMbIM MHOXECTBO TECHO
CBSI3aHHBIX MoJ3HaueHuil. TakuM 06pazom, MeTadopbl CITyKaT CPEACTBOM APOOIEHUS HCXOJHON KaTerOpHUH Ha
cyOkaTteropuu, odoecreyrnBasi FTHOKOCTb SI3bIKa, HEOOXOAUMYIO JUISI TOYHOTO OTIMCAHHS TEX WIIM UHBIX JIEMEHTOB
JICUCTBUTEIILHOCTH.

5.Tlpu meradopruecKOM ONHMCAaHUM I71a3 YeJoBeKa psijl JeHOTaTUBHBIX oOnactel («Hacenennsie mecra,
oOpabarpiBaeMble YYaCTKH MECTHOCTH; JIoporu», «Oprannzamun. Yupexaenus. [Ipeanpusitus. O0mecTsa.
Apwmust» 1 T. 11.) M ofiobnacreit («[pudbn», «Iledarnsie nznanus. Pykomnucu. [Tomurpadus» U T. 11.) OTCYTCTBYIOT
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B Ka4€CTBE HCTOYHHUKA ITATOHOB, YTO 00YCIIOBICHO JIOTHKO-CEMAaHTHYECKIM HECOOTBETCTBHEM (TakHe 00IacTH
1 ro1o0mactu 100 abCTPaKTHBI, THOO CBSI3aHBI C COLMATBHBIMI KOHCTPYKTaMH, HE HUMEIOITIMH IPSIMOTO BU-
3yaJbHOTO BOTLIOMICHHUSI ), IEPIICTITHBHBIM HECOOTBETCTBUEM (HEBO3ZMOXKHOCTBIO BBISIBUTh OOIIIUE SMITHPHIHBIC
NPU3HAKH MEXK/Ty TIIa3aMH YeJIOBEKa U OTpe/IeICHHBIM (DEHOMEHOM ), KOTHUTUBHOM BBIJICICHHOCTBIO (HEJ0CTa-
TOYHOM OCBEIOMIICHHOCTBIO HOCHUTEIICH SI3bIKa O CBOMCTBAX M MPU3HAKAX HEKOTOPBIX 0OBEKTOB MaTepUATLHON
KYJIBTYPBI), & TAK)Ke KyJIBTYPHOU M AMOIIMOHAILHO-ICTETUIECKON 3HAYMMOCTBIO (HEKOTOpBIE JIEHOTATHBHEIC
o05acTv ¥ o00NIaCcTH B 3HAYMUTENLHON CTENICHU JIMIICHBI KYIBTYPHBIX W OMOIIMOHATBHBIX aCCOIHAIUMA, YTO
CYIIECTBEHHO CHMKACT UX MOTECHIIUAI TIPH METaQOPUICCKOM OITUCAHUH I71a3 YelIOBEKa).

6. HanmonanbHO-KynbTypHas crieniuuka B MeTaQOpUIecKHX JECKPUTIIHAX IJ1a3 YeIOBEKa MPOSBIISETCS
B ATAJIOHAX, OTPAYKAIOIIUX BaYKHBIC MJIH IIHUPOKO PACIIPOCTPAaHEHHBIC B OTPE/ICIICHHON JIMHTBOKYIIBTYpE pea-
JIVH, TIPAUPOJIHBIC ¥ aHTPOIIOTCHHBIE OOBEKTHI U SBJICHUS, YCTOU, TPAIUIINHU, KyJIBTYPHbIC IICHHOCTH. BeIOop
JTAJIOHOB CPABHEHHSI HE TOJBKO BBIMOIHSECT (QYHKIHIO JACTATH3AlUN 3pUTEIBHOTO 00pa3a, HO U MapKUpyeT
NPUHAUICKHOCTD K OTIPEEIICHHON KyJIBTYPHOU TPaIHIIH.
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